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E l ő f i z e t é s i 
feltételek: 

Egész évre . . 2 frt 
Fél évre . . , . 1 „ 
Negyedévre . 50 kr 
Községeknek e g é s z 

é v r e . . . . 60 kr 
Egyes szám ára 4 „ 

S z e r k e s z t ő s é g i 
és 

kiadói iroda: 
Piacz városház-épülettel 

a Molnárné-féle 
épületben. 

ERTESITO 
- \ 

TÁRSADALMI ÉS VEGYES TARTALMÚ HETILAP. 

Hirdetési dijak: 
Négy-hasábos p e t i t 
sorért 5 k r ; többszö-

rinél 4 kr. 
Nagyobb és többszöri 
hirdetéseknél nagyon 
kedvező engedmények 

tétetnek. 
Hirdetések és előfizetősek 
helyben a kindói hivatalnál, 
C s á 11\ y K á r o l y és T il-
l e g d ! K, L a j o s t * önyvke-
rcskedésében; Buditpesten, 
Bécsben és Prágiíban H a n-
s e n s t e i n és V o g l e r hir-
detési intézetében fogadtat-

nak el. 

A mi nekünk is kellene. 
— Iparoktatás. — 

Debreczen, márcz. 4. 
Tanfelügyelőnk, a kitől nem lehet 

elvitatni, hogy városunk és megyénk 
érdekeit nagyon szivén viseli, — mint 
e lap utóbbi számában említve volt, — 
nyilt levelet intézett városunk ésvideke 
közönségéhez, melyben meleg hangon 
hívja fel a szüléket, hogy gyermekeiket 
küldjék a budapesti közép ipartanodaba, 
hogy ott szakemberekké k peztessenek. 

Mindenesetre köszönet mellett kell 
tudomásul vennünk e felhívást, de csak 
fen iyibau hogy szives volt az igen tisz-
telt tanfelügyelő ur a szülék figyelmét 
felhívni az iparpályára. 

Nálunk, a szülék, kivált az utóbbi 
évtizedben, minden áron tudósokat akar-
nak nevelni gyermekeikből, akár van 
ahoz tehetségök, akár nfnes. 

Más pályára, kereskedőire, gazdá-
szatira, iparira, csak azon esetben adják 
ha épen semmi tehetségök nincs. 

Innen van aztán, hogy sok félmü 
veit, tudákos hivatalnokunk és sok tu-
datlan iparosunk van. 

Pedig Magyarországot csak az ipar 
és kereskedelem felvirágzása emelheti 
ki roncsolt anyagi helyzetéből, s az ipar 
és kereskedelem pedig csak ugy virá-
gozhatik, — ha szakképzett munkásai 
vannak. 

A kereskedelmi pályára készülők 
részére van igen jó iskolánk, noha s z e -
g é n y e s , de hát a létező körülmények 
közt, mégis elégedettek lehetünk vele. 

Iparos ísk- Iánk is volna, de ez csak 
félig lehet az, a minek lennie kellene, 
inert azon hiányokat kell első sorban 
pótolnia, melyek az elemi iskolai tanul-
mányok mellőzése folytán jöttek létre. 

De nem is elégit ki ez bennünket, 
Hisz legfdebb értelmes segédek kerül 
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Fővárosi specialitások. 
i. 

HASLMMJER. 
A Danaidák hordója testet vőn 

s Budapesten telepedett le. 
A képlet egy kissé merész, mert 

nem ital, de ételnemüről kivánok re-
gélni ; tekintve azonban azt, hogy kit 
megörökíteni óhajtok, az telhetetlen ét-
vágyával olyan, mint a inythosi világ 
elkárhozott s?épjeinek hordója, a poly-
phag Haslingerre alkalmazott fentebbi 
hasonlaton senki sem fog megütközni, 
h\ türelme lesz e pár hasábot elolvasni. 

Haslingerről kivánok egyet-mást 
i'lm^ndani, azon Haslingerről, kinek tel-
hetetlen gyomra közmondássá vált s ki-
nek a fővárosi vendéglök egyike sem 
tud elég h o s s z u étlapot asztalra tenni 

Foglalkozására nézve bizományos. 
A kis lutris, a húzás napján kezébe ad egy 
csomó czédulát, ezekkel befutja a fővá-
roskávéházait s kínálgatja fűnek fának. 
Más alkalommal egy szolgálatot teljesí-
tett tajtpipa, majd egy oly promesse kap-
ható nála, melynek — szavai szerint — 
okvetlenül nyernie kell. 

nek ki belőle, de s z a k k é p z e t t ipa-
rosok nem. 

Városunk, mely kiválólag földmi-
velő lakossággal bír, jövőben a gazda-
sági viszonyok hátrányosságánál fogva, 
a kereskedelemre és iparra van utalva 

É kettő felvirágzásától függ jövő 
sorsa. 

Alapos képzettségű kereskedőkre 
és iparosokra van szükségünk, s a vá-
rosnak arról kell gondoskodni, hogy oly 
intézetek létesüljenek, a hol ilyeneknek 
képzése eszközölhető legyen. 

Ott van a reál iskola, mely ma már 
lejárta magát ép ugy nálunk is, mint az 
egész hazában. 

Kiadu ik évenként arra szép 12 
ezer forintocskáí haszon nélkül, s hogy 
helybeli sziiletésü s helyben megtele-
pedő iparosaink szakképzettek legyenek,; 
menjenek más városba tanulni, —- mert 
itthon nincs mód olyanná lehetni! 

Micsoda special.s haszna van vá-
rosunkra nézve a reál iskolának ? 

Semmi! 
És minő jótékony hatású volna egy 

középi kola városunk iparára! 
Ne küldjük mi a debreczení szülék-

iparos pályára készülő gyermekeit a 
nagy fővárosba, mert azok aligha fognak 
aztán visszatérni, ne áldozzuk a nép fil-
léreit olyan ezélra, mely részére semmi 
hasznot nem ad, de hassunk oda, hogy 
nekünk, városunknak legyen olyan tan 
intézetünk! 

Derék taufelügyélőnk, ki oly ne-; 
mes buzgalommal törekszik nevelési ér-
dekeink előmozdításán, vegye kezébe 
a zászlót s tegye meg e tekintetben a 
szükséges lépéseket. Bizonyosan vissz-
hangra talál kezdeményezése. 

Az utókor, hálás lesz azok iránt, 
kik ez irályban fogják érvényesíteni 
befolyásukat. 

Ez azonban csak időtől-és, élete 
tulajdonképeni feladatát az e v é s ké-
pezi. S ebben virtuóz is. Ha néha néha 
egy jó ötletéért egy őt nem ismerő ide-
gen villás reggelire hivja, számlája 2 — 3 
frtot tesz ki, s nem egyszer történt, — 
hogy az utczasaikon álló chareoutiernek 
a 30-ik pár virstlinél elfogyott a kész-
lete, pedig Haslingerr azokat stante 
pede emésztette meg s csak most érke-
zett meg az-étvágya. 

A krónika hihetetlen dolgokat 
jegyzett fel astaroti gyomráról. Egyet 
bátoi' leszek ilejegyezni, hogy a tisztelt 
olvasónak fogalma legyen arról, mikor 
érheti el az étvágy a legfelsőbb fokot. 

Emberünk belép egy vendéglőbe 
azon szándékkal, hogy ebédeljen. — A 
konyha már hideg levén, — mert tud-
nunk kell, hogy Haslinger nem az idő-
vel halad — a rendes déli étlap nem 
áll többé rendelkezésre, ő azonbau ha 
enni akar gavallér s a következőket 
küldi telhetetlen ürességébe : 

1. Egy nagy tál levest, 
2. Két font húsból gulyást, 
3. % libát, 
4. 18 tojásból omelettet, 
5. Egy felmaradt almás rétest és 
6. Kö^el egy font sajtot. 

— Ax országgyűlésen folyik 
a költségvetési tárgyalás. A pártok erősen 
fegyverkeznek a kormány párt megbukta-
tására A bizalmi szavazat hétfőn lesz. — 
A kormányt nem fogja megingatni ez a sza-
vazás sem előre láthatólag. 

— A társadalmi bajok szo-
morúan nagy mérvben történő növekedését 
mutatja azon esemény, hogy a nyilváuos 
pályán működők s közvagyon őrzésével 
megbízottak egymásután követik el a sik-
kasztásokat. Abauj, Szörény és Pest me-
gyék kebeléből kerültek ki az ujabb szo-
morú adatok. Valóban szomorú halyzet. 

— A főváros 15 millió kölcsönt 
akar felvenni. — A jogügyi bizott-
ság Dárday Sándornak a sajtóügyre vo-
natkozó indítványát elvetette. — 
német államférfiú szerint a nihilisták fej*-
Konstantin nagyherczeg a czár testvére 
volna. — JRrüsselben egy Garnler Al-
bert nevű billiárd játszó 35 perez alatt 865 
carambolt „csinált." — A római St 
Pantales templomot kirabolták. — A # 
áradás a haza különböző vidékein nem 
oly rohamos miot tavaly, mindaz által elég 
kárt okozó. 

Irodalom és művészet. 
— „Kisfaludy J£ároty és 

M r é n é j e " ) ily czimü mü jelen meg a na-
pokban Peterdi (Prém) Józ-ef tollából, — 
Aigner L'̂ jo.s kiadásában. Irodalmunkban 
oddigelé csak e^y két kisebb tanulmány 
foglalkozott a „Csalódások" s az „Iréné" 
szerzőjével, ki a magyar dráma s különösen 
a vígjáték alapitója. Peterdi (Prém) József 
könyve az első terjedelmesebb mü, mely 
szigorú kritikával és számos uj adattal raj-
zolja Kisfaludy Károly drámairól működé-
sét. A könyv nagy alakban nyolez ívre ter-
jed. Ára l f r t . 

— Évkönyvet ad ki közelebb 
Vágó Ferencz jegyző, mely a hazai községi 
és körjegyzők névtárát foglalja magában hi-
teles adatok alapján. A könyv a jegyzőkre 
nézve igen becses leend. Benne lesz a hiva-
talos határidők napja, a megyei jegyzőségek 
stb. Ajánljuk e könyvet az illetők figyel-
mébe. — 

— Chappon Fjajos helybeli 

Mindehez e g y darabka kenyeret 
eszik s e g y pohár bort iszik csak. Rö-
viden szólva étvágyával produkeziókat 
rendezhet s az, kinek a ritka szerencse 
jutott Haslingert megvendégelni, a ki 
adott t í z e s b ő l vajmi keveset kap 
vissza. 

Egyébiránt nagyon víg ficzkó, ha 
jóllakott Tréfál, nevet, mulat az embe-
rekkel. De ha éhes, akkor senkivel sem 
áll szóba. Marcona alakja végigsiet az 
utczákon, szemei égnek s ide oda fut-
nak, mintha gyilkolni akarna. A hozzá 
intézett kérdésekre nem felel, csak mo-
rog, mint a kitörő felben levő vihar s 
vad tekintete mindenkit elrémít. Min-
denki tudja ekkor, hogy Haslinger éhes 
s kerülgeti őt. Mult alkalommal az éh-
ség a zenithet érte el, melyért akis dió-
fautezai hűvösbe is került. — Képzeljék 
csak, éh-gyötrelmeiben egy constableA 
akart megenni. Hallatlan! 

De tekintsük az érem másik olda-
lát is, melyre a gyöngéd érzelem van 
nyomva. Haslingernek is voltak valaha 
pásztorórái, ő is sietett a világ zaja elől 
azon magányba menekülni, melyben a 
gyöngéd nem a szívre hatni törekszik. E 
magányban azonban hiába kerestük azon 
szavakat, melyeket a sziv ad ajkunkra, 

vívómester kifogja adni a „V i v á s k é z i 
k ö n y v é t " , melyben kapcsolatban leend-
nek adva a párbaj szabályait. A mü ára 1 
frt. leend. Az előfizetési felhívás, még e hé-
ten megjelenik — s a n i ü ápril hóban köz-
kézen lecmd. 

— JPimitzer JF»-it/yes kiadá-
sában megjelent Beliczay Gyulától „Két 
eredeti magyar népdal " Énekhangra zon-
gora kísérettel. Ára 80 kr. — A két dal (1. 
Nincs a földön bubánatnál egyebem és 2* 
Szelíd szellő fu a mezőn) a „Szomszéd 
nratn kakasa" czimü legújabb népsziumü-
ből van véve. Ugyanott jelent meg Siitz 
Miksától „Barcaroíle" czimü zenedarab. — 
Ára 75 kr.* 

— Ax „ Apolló" czimü kitűnően 
szerkesztett zenemű folyó.rat legutóbbi 
száma a következő nagyon érdekes tarta-
lommal jetont meg: 1. Aradi emlék, fran-
czia négyes Kiss Józsitól. 2. Bolero, ppa-
nyol táncz Wachtel Auréltól. 3. Az idő szár-
nyain, gyorspolka Müller Józseftől. 4. Kés i 
ősszel... . népdal, czimbalomra átírta Ál-
laga Géza. Fellegi Viktor e vállalatát újból 
ajánljuk a zene barátai figyelmébe. 

Bécsi csevegések. 
tiécs, márczius 5. 

Alásan esedezem kegyes olvasó-
nőm, ne bigyeszsze megvetőíeg eper-
ajkait, midőn a fölírást olvassa, szentül 
ígérem, hogy nem akarom nagysádat sem 
politikával sem tudományos referádák-
kal untatni. Ön pedig „apácska" vagy 
„keJves férjem" czimü tisztelt olvasóm 
ne húzza redőkbe homlokát soraim lá-
tásával, nem akarok én sem mint ger-
manizátor fellépni, sem bécsi szokások 
és divatukat megkedveltetni bájos le-
ánya és fiatal kedves nejével, az által, 
ha olykor-olykor a divat terén is kere-
sem csevegéseim tárgyát. 

Evvel megmondtam azt, a mit so-
raimmal elérni nem akarok. De joggal 
kérdezhetik: mi tehát csevegéseim czél-
j a ? Élni akarok ösmert. szívélyes ven-
dégszeretetökkel, hetenként meglátó-

hiába a szeretet nyilvánulásait, hideg 
volt az ő keb'e ezek iránt s ha a házi 
lüzhelyen megszólalt, ugy legfeljebb azon 
hust kérte, melyből szive választottja 6 
rostélyost készített. 

Nem is tartott sokáig szerelmi vi-
szonya. Egy napon öt forintot, hagyott 
kedveltjénél, hogy azon kedvenczelede-
lét — gulyást készítsen. — Az imád tt 
R-bekka azonban jobbnak találta ez öt 
forinttal a távolt keresni. Haslinger e 
hűtlenséget annyira szivére vette, hogy 
még két napig böjtölt s aztán látott 
hozzá azon menu-liez, melyet fentebb 
adtam. Ez id5 óta misogyu lőn s egye-
dül uli napjait, különbem szeretném látni 
azon gazdasszonyt, ki e telhetetlenség-
gel sorsát megossza. 

Egyedül él, de egyedül eszik is, 
compagnont nem tür maga mellett, még 
a halálban sem, melyre nézve meg-
jegyzé. hogy koporsódba evő eszközt 
tegyenek hozzá, mert a túlvilágban egy 
nagy lakomára levén meghiva, nem sze 
retne rövidséget szenvedni. 

Ez időpont még messze van, addig 
itt elégíti ki azon gyomrot, melyet kí-
váncsiságból velem együtt talán a tisz-
telt olvasó is látni akarna. 

Dvortsák Gyula 

Mai számunkhoz egy ív melléklet van csatolva. 
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gatni meghitt barátságos körüket és a 
bécsi életről elmondani azt, mi önöket 
leginkább érdekelheti. Ha a velem töl-
tött idő, önökre nézve kellemesen folyt 
le, akkor czélom el van érve. 

Mindenek előtt ki kell jelentenem, 
hogy én Bécset nem is tartom oly ma-
gyar ellenes városnak, mint azt hazánk-
ban hiszik. Szereti a „sógor" a magyar 
bort, zenét, sőt még káronkodni is meg-
megtanult tőlünk, és nem egyszer kell 
jóiztin nevetnem, ha egy-egy „ k ú t j a 
t e r é m t e t e " éri fülemet. 

Most a nagy világváros kezd ta-
vaszi szint ölteni. A szép, enyhe idő-
járás száz meg száz sétáiét csal ki a 
szabadba, különösen a „Práterébe. A 
széles utak megtelnek ibolyacsokor, rózsa 
kaméliával feldíszített sétálók — kocsi-
kázók és lovaglókkal. És mennyi ma-
gyar szót hallhat itt az ember! Szomo-
rúság fogta el keblemet, midőn elgon-
doltam, hogy e sok hazánkfia nagy ré-
sze állandóan tartózkodik Bécsben, bár 
nem a Petőfy által elátkozott „ k ü 1 f ö ld 
m a g y a r j a i " ezek, de olyanok kiket 
a kereset vágy tudomány szomj hozott 
ide. 

Azonban vigasztalódtam. Már csak 
bevallom indiskrétiómat ha akaratlanul 
is, meghallgattam egy magyar család be-
szélgetését. Az édes vissza emlékezéstől 
sugárzó arczczal hallgatá az apa, anya 
és bájos leányuk egy fiatal hazánkfia 
szavait, ki élénk sziuekkel festé a ke-
délyes életet, mely még most sem szűnt 
meg egészen Magyarországban. Láttam 
mint pirult a kedves leány szelíd arcza, 
mint szoritá kebléhez a fiatal ember kar-
ját, melyben kis keze nyugodott, haliám 
a mint a legtisztább magyarsággal kérdé: 

— Oly kedélyes lesz nemde a mi 
életünk is o t t h o n ? 

Szerettem volna megcsókolni azt 
a piczi piros száját, a fiatal emberrel 
pedig kezet szorítani, a miért egy hon-
leányt visszaszerzett hazánknak. 

A magyar élet Bécsben, különösen 
a Bécsi akadémiai magyar olvasó és 
társaskörben virágzik legjobban. A magy. 
egyet, hallgatók nagy része megtartja itt 
is magyaros szokásait, és nem engedi, 
hogy a német „studens" félszegségei 
reá ragadjanak. Öröm volt nézni, mily 
tüzesen járták Berkes Lajos zenéje 
mellett a csárdást a mult hó 9-én tartott 
„magyar bálban" mely a magyar érzel-
mű Szász-Kóburg Gótha főherczeg véd-
nökége alatt tartatott meg. Sajnálom, 
hogy már oly hosszú idő mult el a bál 
óta, külömben kielégíthettem volna ke-
gyes olvasónőm kíváncsiságát, a bál fő-
rangú házi asszonyai leírásával. 

De talán nem is illik, hogy nagy 
böjtben farsangi, elmúlt dolgokról be-
széljek, böjti hangulatban pedig nem 
vagyok, azért a viszontlátás remenyé-
ben zárom soraimat. 

Ct. / . 

Fővárosi levelek. 
ii. 

Budapest, 1880. márcz. 4. 
Tagadhatatlan, hogy ebben az év-

tizedben egy tudomány sem érte el a 
tökéletesség oly fokát, mint a jótékony 
nőeg>letelíé,melyekneknevétáldással da-
dogják a kisdedek és — épen nem szent 
— borzalommal emiitik a „férj t t-ek. — 
Micsoda tudomány az, melyet ország-
szerte oly nagy kedvvel alkalmaznak a 
nők? Tudomány, melynek kutatásai el-
hatnak a mélyek mélyéig, a legzsugo-
ribb urak zsebeinek fenekéig; tudomány, 
mely alaposan és kimeritőleg vizsgál-
gálgatja az idegek legfontosabbikának, 
a „nervus rerum"-nak hüvelyét; egy 
szóval tudomány, melynek czélja a fel-
nőttek pénztárczáinak ürítése, no meg 
— mellesleg — a serdületlenek gyom • 
rának megtöltése is. S ezen czél eléré-
sére finom, mondhatnám pikáns eszkö-
zöket tudnak alkalmazni a tapasztalt 

egyleti hölgyek. Ilyen „eszköz"-eik vol-
tak p. o. a pinczérnőknek felcsapott 
szebbnél szebb delnők, kik a „közva-
csorán", hol a főváros haute-voléeja 
evett-ivott a kisdedóvó egyesület ja-
vára, diktáltak a férfiakba ételt, italt. A 
jelen voltak közül megemlítem Ode-
szalchy Paula herczeguőt, Feleki Mik-
lósnét, gr. Szapáry istvánnét, Tisza 
Kálmánnét; ki győzné elsorolni vala-
mennyit? Ott volt leányával gróf Teleki 
Sándorné is, ki a nemrég mult farsan-
gon annyiszor volt fáradhatatlan bál 
anya. Sőt mintha nem elégelte volna meg 
ú babérokat — de ez a kifejezés nem 
lesz ínyükre a koszorutlan poétáknak — 
mondjuk hát inkább: a kaméliabokré-
tákat, melyeket a jogászbáltól kezdve 
hamvazó szerdáig szedett, a keddi ro-
mán bálon is viselte a bálanya tisztét. 
— A román ifjak ez alkalommal ugyan 
csak kilettek magukért, sőt azt hiszem, 
hogy önmegtagadásuk anuyira ment, 
hogy az éjjel nem igen gondoltak Dako-
romániával és nagyrumuly álmaikkal — 
no de nehéz is volna rendezőnek ilyen-
kor álmodoznia. 

Bála legyen néked, ó német szín-
ház, mert nálad jobban senki sem siet-
teti a főváros magyarosodását! Ennek 
a színháznak némely része megtelik 
minden este, de azért pénztára még is 
üres. Mért van ez? — Mert a nézőtért 
csak a claque (ha neologas vagy, olvasd 
„tapsonczhad") tölti meg. — A m i n t ha-
nyatlik tiszteletben, becsületben ez a 
szinház, melynek „dolga csupa komé-
dia" nekünk magyaroknak, de „csupa 
tragédia" az igazgatójának, ugy tulkap 
benne a claque. Minap egy mulatságos 
párbeszédről beszélgettek szerte, mely a 
színháznak egy nagyon kövér, nagyon 
kaczér és nagyon gyönge, tehát a leg-
szeretetreméltóbb tulajdonságokkal fel-
ruházott szinésznője és a claque veze-
tője közt folyt le — állítólag. 

A claqueur: Meg volt-e ma elé-
gedve velem ? 

A színésznő: Hogy lehetnék ? Hisz 
az első erkélyen kifütyöltek! 

A claqueur (fitymálva): Oh! ne 
sék evvel gondolni kisasszony! Hisz 

azok csak azok az ostoba ficzkók vol-
tak, kik belépti jegyüket megfizették! 

Ezen a nyomorúságos színpadon 
lép fel most a bécsi „Carltliealer" sze-
mélyzete és oda csődül tömegesen a bu-
dapesti németség. 

A nemzeti színházban a hatalmas 
testű Wilt Mária hatalmas hangja gyö-
nyörködtet bennünket. Remek haugja 
elfeledteté idomíalan testalkatát s azért 
némely országgyűlési képviselő azt hiszi, 
hogy pathoszoktól észre nem vesszük 
ostobaságukat. 

P e t á k Mihály . 

Nagyváradi hirek. 
— Di'. Nogáll János palermói 

püspökké s nagyváradi püspök helyettesé 
lett kinevezve a pápa által. — Korok-
n f í t j Sándor ügyvéd oltárhoz vezette 
Vizváry Paulina úrhölgyet. — J P o f c o r n y 
JTenö csütörtök este felolvasást tartott 
az ujabb magyar költőkről. Volt két hallga-
tója. (Csak nem ingyen jeggyel ?) A régi 
sstinkUrt bontják m a j d ujjat épitnek 
helyibe. — JL soroláson 800 ifjúból 
csak 20 egyén vált be a gyöngyéletre. (Csak 
sast nemzenek a sasok ?) — J®fjy no a 
szülött gyermekének a királyt hivta kereszt 
apául. Nem fogadtatott el kérelme. Sxer-
dtihelgi János hely. közjegyző P.-La-
dányba neveztetett ki közjegyzőül. — 
NMárc&ins 15-iiének megünneplésére 
"nagyban folynak a készületek, — Rima-
noaxy Malmán építész nagyszerű 
építkezési gyártelepet állit fel. — Ajz ár-
víz Bihar megye több részében tetemes 
károkat okozott. 

IV. 
A márvány oltár jégkövén, 

Zokogva esdekelt 

A tévedt angyal, kit bűne, 
A menyekből levert. 

Köny harmatozta bé szemét, 
Arczán bűnbánat ült, 

S vezeklő kebléből sóhaj, 
Sóhaj után repült. 

* * * 

Ott néztem gyötrő bánatát 
És hallám mint sirat, 

Elhunyt és fel nem támadó 
Édes ábrándokat. 

Oh 1 menjen innen asszonyom, 
Vigaszt ön nem lel itt, 

Megtévedt sziv sebére már 
Nem balzsamír a —hit ! 

Debreczeni 
művészek és müvészfélék 

— Fény és árnyképek. — 

21. 22. 

Voltényiné* Zöldiné. 
Majd elfe'edkezém rólok ! 
Pedig társulatunk e két régi tagját 

nem szabad kihagyni e rovatból, a fotogra-
firozottak közül, hisz ugy is kevesen van-
nak, a kik ékíthetik az album lapjait. 

Mindenesetre ők ékeit képezik. 
A jelenért is, de még inkább a feled-

hetlen szép multakért. 
Mert bizony ép oly gyönyörű mult 

van utánnok,mint a minő sivár jövő előttök 
A művésznő addig boldog, mig ilju. 

Mihelyt az évek tűnnek, a dicsőség napja 
annál fösvényebben hint rájok fénysugárt. 

Hosszú évtizedek óta működnek ők a 
művészi pályán. Hódítottak, szereztek sok 
babért, s még ma is oly sokszor fel-fel csil 
lámlik a gyengülő müvéozi erő, hogy só-
hajtva gondolunk vissza annak fénykorára. 

Foltényiné mint drámai hősnő, mint 
anya színésznő, drámákban és vígjátékok-
ban egyaránt aratta s aratja nem ritkán még 
ma is az elismerés babérait, Zöldiné a vig-
szerepeket teremti meg olyan jóízűen, hogy 
szeretnők az időnek sebesen siető kereké-
nek küllőjét meg fogni, hogy minél tovább 
élvezzük humorát s alkotása kitűnőségét.. 

Mert a színész és színésznő csak egyes 
pillanatra teremt nagyszerűt. Nem ugy mint 
a költő, a szobrász s a festő. Ezek remekeit 
századok múlva is bámulhatja az utókor, 
mig a szinész vagy színésznő, csak pár órán 
át teremt és alkot s mikor a függöny legör-
dül, mikor levetkezik, — eltűnik miuden. 

És a közönség azután hamar feled. 
E két régi tagja a nemzeti közműve-

lődésnek mégis annyi sokat tett már, hogy 
mi debreczeniek nem fogjuk egy könnyen 
feledni őket. 

Szívből óhajtja mindenki, hogy sokáig 
működjenek, hogy sok babért arassanak 
még. — 

Skorpió. 

Színházi levél. 
Kedves barátom! 

Nagy megpróbáltatásnak volt alá 
vetve ez elmúlt hét folyamán keresztül a 
debreczeniek komolyabb műizlése — és 
eszménye. Naponta drámai előadások 
Feleki és Felekinével. S a debreczeniek 
kitettek magukért. Csináltak naponta 
olyan telt házat, de nem csak, — virág 
esőt. koszorúknak és virág csokroknak 
hullását, hogy ösmerve polgártársaimat 
nem hittem volna felölök. Felkiálthatnék: 
óh a művészet hatalma! — még a kö-
veket is megindítja. Azt az egy észrevé 
telemet még sem hallgatom el azonban, 
hogy ezek a nagy művészek nem a da-
rabokat választják meg, hanem a szere-
peket, minél fogva több koatármühöz 
is vala szerencsénk. No de a főbb szere-
peket a mi kedves vendégeink vették a 
kezökbe s ők még a roszatis gyönyörköd 
tetővé tudják tenni. 

Szombaton „ E g y p o h á r v í z 8 

adatott elő, F e 1 e k i n é a bájos és fon-
dorlatos M a l b o r r u g h herezegnő, 
F e l e k i pedig B o l i n b r u k a szelle-

mes miniszter alakításával feledhetetle-
nek maradnak előttünk. 

Vasárnap „A c z á r n ő vagy az 
orosz czár halála" egy Scribetől nem 
várható ügyetlenséggel irt történeti drá-
ma, Felekiné kitűnő játéka meg még a 
S z a t h m á r y muszka czárja sok kár-
pótlást adott e hiányért. B e n e d e k 
igyekezet de csak az igyekezetnél ma-
radt. D ö m j én R ó z á n a k egy idő óta 
még a hangja is javul. Jól játszott. 

Hétfőn: „ A t ö r v é n y t e l e n fin" 
Dumastól. F e l e k i n é Klárát megha-
tóan alakította; B e n e d e k is ugy ját-
zott czimszerepében, amint ritkán szo-
kott t. i. nagyon jól. Bizonyosan fen -
költ szellemű mamájának szerető csók-
jai lehellték belé azt a hevet a mely 
több jelenetben kitűnően tört ki belőle. 

Kedden „A j a v u l á s u t j a " Re-
noi és Reunie-től. Ketten is csinálták 
mégis borzasztóan ostoba és erőltetett 
darab, Helenara az öregek bámulata, 
F e l e k i n é r e nézve a kritikus hallga-
tása a dicsőség. S megszólal a kritikus, 
tömjén tartót kell kezibe vennie és füs-
tölnie. F e l e k i n e k a jutalomjátéka 
volt, egy szép koszorút kapott és telt 
házat. E szerep azonban nem való neki: 
Ő typikus genre alakítására, nem ilyen 
mindennapi szerep játszására való, a 
melyet Péter és Pál adhat. L a t a b á r n é 
dicséretet érdemel, kár hogy hangjá-
val nem takarékoskodik és azt aakitűnő 
sentimentalis hangot lépten-nyomon al-
alkalmazta. B e n e d e k T r a v e r s z e l é g 
jól mozogtak. Szerdán a Feleki pár 
bucsu felléptéül s egy szersmind Szig-
ligeti emlékezetére „ A n ő u r a l o m " 
vigj. — A bucsu igen szép volt. A kö-
zönség koszorúkkal és virág csokrokkal 
fejezte ki hódolatát s a nyert magas él-
vezetekért való köszönetét Az előadás 

.is igen élénk és egybevágó volt. A bú-
csúzókon kiyül L a t a b á r és L a t a -
b á r n é is hozzá járultak az est sike-
réhez; különösen B e n e d e k az expro-
fessó udvarló szerepében nagyon elemibe 
volt. A bucsu előadás mondom szép volt 
hanem a szerző emlékezetére cisnált 
allegoriai képlet bizony nem igen vált 
ad majorem glóriám Szigligetinek sem a 
rendezőnek. 

Csütörtökön „ K o r n e v i l l h a -
r a n g o k " -ban a miskolczi színháznak 
tenoristája N y í r e g y h á z i Y i l m o s 
lépett fel Greniső szerepében ugyan 
csak kevés tetszés mellett. Hangja csinos 
játéka azonban nagyon szegletes sőt 
esetlen volt. 

Róla bővebben majd jövő alkalom-
mal. 

Szervusz. 
&—y 

Apróságok. 
R e g é n y f r á z i s . — — S még 

ugyanazon é j j e l minden n a p f é n y r e 
jött, — a f i a t a l m a t r ó n a megindultan 
h a j t á 1 e fejét és f e l t e k i n t e t t az esti 
felhőkre; boldog férje pedig másnap reg-
gel, a szerencsés esemény következtében, fi 
szegények közt husz pár c z i p ő t osztatott 
ki, s ezzel sok k ö n y e t felszántott. 

— Mire van Ítélve? kérdi a bőrtön-
látogató egy összeesett rabtól, ki kegyele-
mért esedezett hozzá. 

— Élethossziglan terjedő börtönre. 
— No jó, indítványozni fogom, hogy 

ebből engedtessék el — legalább is ' öt év. 

— De uram! Hogy ajánlhatott nekem 
ilyen szabót ? A javitni oda küldött rokko-
mat zálogba tette. 

— Thja épen azért! Az enyémet az 
öné árán válthatta ki. 

— A1 amizsnát kérek v a k és n é m a 
koldus társam részére! 

— Hát hol van az a szerencsétlen ? 
— Kint az utczán vigyáz s k i á 11 a n i 

fog, ha rendőrt 1 á t jönni. 

— Művésznő : Képzelje, akármit csi-
nálok, a madaram nem akar f ü t y ü l n i. 
Mit tegyek vele ? 
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— Kritikus: Tudja mit? Vigye a 
színházba a midőn ön játszik s biztosan 
meg fog tanulni — fütyölni. 

— ügy e bár, midőn a Vezúv szirt-
jéről nézte a dicső Nápolyt, azt gondolta, 
hogy „megláttad Nápolyt — most már 
meghalhatsz." 

— Oh nem! Azt gondoltam, — hogy 
mily jó volna most egy pár tormás virstli. 

Udvarló: De Zsuzsi k. a, 1 Mért nem 
teszi le ezt a nagy kendőt? 

Zsuzsi k. a. Mert nem vettem ma-
gamra — kivágott ruhát. 

— Honnan ismersz szép maszkom? 
— Furcsa! Onnan hogy nyolcz nap 

előtt dobott ki gazdám a szobájából, mert 
a lakbért nem fizetted meg. 

Háziúr. Kisasszony, a lakásból hur 
czolkodjék ki. Olcsón adtam önnek és még-
se fizet soha. 

Tánczosno. Kiköltözni? Soha! Emelje 
a lakbért a mennyire tetszik, de kihurczol-
kodni nem fogok innét. 

Helyi hirek. 
— Szüléknek fontos ! A tár 

sadalom igényei a müveit egyénekkel szem-
közt mindinkább növekedik. így napjaink-
ban igazán müveit hölgyektől múlhatatla-
nul megkövetelik a német és franczia nyelv 
alapos tudását. De meg a szülék, szemben 
az élet szomorú esélyeivel alig biztosithat-
ják jobbao gyermekeik jövőjét, mintha le 
hetővé teszik nekik a müveit államok nyel-
vét elsajátítani, mely által az ön fentartá-
tásuk biztosítva lesz mindenkor. Igen elő-
nyösen lehet megtanului e nyelveket fran 
czia lányoktól, kik Svájczból és Franczia 
országból a legtisztességesebb családoktól 
szerfölött olcsó dijért jönnének hazánkba 
különösen városunk és vidéke környékére. 
Lapunk kiadója, jelenlegi külföldi útjában 
oly előnyös összeköttetést hozott létre, — 
hogy ily leányokat a legkedvezőbb feltéte-
lek mellett ajánlhat. Felhívjuk a szülék fi-
gyelmét e fontos körülményre. 

•— A 30-ik ezred Budapestre 
leendő áthelyezéséről irtak a lapok legkö-
zelebb. A hir tévedésen alapszik, a meny-
nyiben a 39-ik ezred továbbra is Temes-
várt marad, — a tartaléka pedig itt váro-
sunkban. 

— Köszönet nyilvánítás. A 
debreczeni ipar és kereskedelmi bank f. hó 
22-én tartott közgyűlésén kegyes volt 25 o. 
é. frtot a Frőbelféle gyermekkert javára 
megszavazni, mely összeget köszönettel 
felvettem Dragota Csorba Tekla. 

— ű r . Ooldstein Werencz 
a derék közkedveltségü fiatal gyakorló or 
VOF, lakását a piaezutezai Molnár-féle ház-
ból a Czegléd Batthyáni utczák sarkán levő 
Simonffy Imre polgármester ur házába tette 
át, mit sietünk a szenvedő emberiség érde 
kében közhírré tenni. 

— A FAtzenmayer nővérek 
jutalomjáték** e hó IO-kén lesz. Két 
kis vígjáték fog eladatni és a t. kisasszo-
nyok többször fognak tánczolni. — Tudjuk 
ugyan, hogy a nevezett nővérek a közönség 

kedveltei, s igy nem szorulnak reklamra, de 
mégis a legmelegebben ajánljuk őket a párt-
fogó közönség figyelmébe. Az élvezetesnek 
ígérkező előadás bizonyosan nagyon soka-
kat fog a szinházba vonzani. 

— Exner Nándor városunk és 
megyénk volt adófelügyelője, Budapest 
első adófelügyelőjévé neveztetett ki taná-
csosi czimmel. 

— 14L.OOO példány kelt el 
azon „nevezetes" i r o d a l m i t e r m é k e k -
ből, melyekben a Kozarek által felmagasz-
talt Nagy András rablógyilkós hőstettei 
vannak megénekelve. 

— Ibolyát árulnak már szerte 
a városban. Az ibolya azt hirdeti, hogy „el-
múlt a tél, tavasz fog már lenni" s valóban 
„megenyhült a lég s vidul a határ", noha 
„a jó gólya madár" még nem érkezett meg. 
A délelőttök nagyon szépek már s a verő-
fényes idő kicsal mindenkit a szabadba sé-
tálni, élvezni az üde levegőt, — a melytől 
olyan nagyon sokáig megvalánk fosztva! 
Örömmel is üdvözöljük a szép tavaszt a 
hosszú és kemény tél után. 

— C s nt ár né asszonynak 
Kassán közelebb volt a jutalomjátéka. Szé-
pen sikerült. Ez az ő dolga. Az ottani egyik 
lap szinireferense, ez alkalomból egy pár 
nagyon szerény észrevételt mert megresz-
kirozni a „nagynevű művésznő" (!!) ellen, 
a miért a férje megtámadta őt egy kávé-
házban s a legotrombább szavakkal sérte-
getve a referenst. Nem szóltunk volna ez 
ügyhöz, ha Csatámé nem szerződött volna 
hozzánk (hir szerint) jövőre, de igy, felje-
gyeztük ezt okulás végett. Szép vonás Csa-
tár úrtól az egyéni vélemény ilyetéui tisz-
teletben tartása, s valóban gratulálni lehet 
neki, mint aki a sajtó és véleményszabad 
ság pofonverésével, úttörő kiván lenni a túl-
kapások mezején, mely ellen pedig, minden 
hivatását önérzettel felfogó hírlapíró, kör-
mire koppint az ilyen genieknek. Az érdek -
nélkül író szinireferens tudjuk szálka a 
magokat művészeknek hivő öntetszelgő szí-
nészek és színésznők előtt, de annak a ke 
zéből kikeli ütni a.tollat, ki mellék érde-
kektől engedi magát befolyásoltatni s ezért 
hazudni kész. Az olyan szinész vagy szí-
nésznő pedig, ki az igazság ellen ily ildom-
talaaul tiltakozik, az legalább is — szá-
nalomra méltó. 

— Vincze Wjajos czeglédutczai 
kávéházában, mely a leglátogatottabb he-
lyisége városunknak,— vasárnap a kávé 
mellé a Boka Samu zenakara fogja húzni a 
szebbnél szebb zenedarabokat. 

— felhívás. Mindazon lakossai a 
városnak, kik a borfogyasztási adójokat 
ezen folyó évre meg nem váltották, igye-
kezzenek azt még ezen folyó hó lefolyása 
alatt rendbe hozni és meg váltani, mert a 
következendő á p ri l i s hó első napjától 
kezdve, — kik ezen tárgyra vonatkozólag 
ügyeiket el nem intézték, az akózás nállok 
alkalmazásba f«>g vétetni. A bizottság. 

— G n z m i m H ó h é r t , a helybeli 
pinczéregyesület derék elnöke, lapunk ut-
ján kiván hálás köszenetének kifejezést 
adni, a mult hó 21-kén tartott bál alkalmá-
val megjelent n. é. közönségnek s azon 
rendezőségnek, mely páratlan buzgalommal 
fáradt a siker létrehozásában. E köszönet-
nek kifejezést adni kedves kötelességünk 
volt. — 

— A szegények javára 45 

forintnyi összeget küldött be a városi ható-
sághoz a helybeli pinczér egyesület, mint a 
bál jövedelmének egy részét. 

— Nyilatkozat. A „Debreczen-
Nagyváradi Értesítő" 1880. február 29-ki 
számában a helyi hirek közt „egy tanitó" 
czimü czikkben közlöttek egészen valótla-
nok, félreértésből származott pletyka be-
széden alapultak, és mint ilyeneket köte-
lességünknek tartjuk megezáfolni, kinyilat-
koztatván, hogy az illető tanitó ur ezen 
esetnél — mint a kihez a gyermek már fel 
ment, legkevésbé sem hibáztatható. Kohn 
Farkas, Kohn Lizi.(Elhiszük igy utólago-
san. Csak hogy akkor kár volt olyan lár-
mát csapni. Szerk.) 

— Színházi műsor. Vasárnap 
Csikós. Hétfőn Boccacció. Kedden Pro-
letárok. Szerdán Bűvös Buba operette 
és Susanna. Litzenmayer nővérek jut. 
Csütörtökön Kean. Pénteken Piros bu-
gyelláris. Mikinszky föllépte. 

— Or. Szécsi Mimii (Hambur-
ger) városunk kitűnő fogmütője Váradon 
annyira el van foglalva a műtétekkel, hogy 
tovább is kéuytelen ott maradni mint szán-
dékozott. E hét végén azonban otthon 
leend okvetlenül. 

— A „Nótás J£atau péntek esti 
előadása, mely meglehetős unalmas volt, 
nagyon de nagyon kevés közönség nézte 
meg. - -

— Derék lovas. A városunkban 
lakó fiatal herczeg Odeschalcki Géza foga-
dásból városunkból Nagyváradra lóháton 
négy óra alatt tette meg a kilencz mért-
földnyi utat. 

— A színház köréhéi. Nyil-
vay Irma asszony már aláirta a szerződést 
a szinigazgatósággal a jövő idényre. Ő te-
hát ismét a miénk marad, de hát akkor Csa-
táméval mi lesz? — Mándoky Béla már 
egészen jobban van, közelebb játszani is 
fog. — Ferenczy Alajos, színtársulatunk 
jeles tagja súlyosan beteg. — Benedek Gy. 
megint csak ide szerződött. Mult számunk 
ban azt irtuk, hogy nem fog szerződni, azt 
pedig az ő szavai után irtuk. Nem tudtnk, 
hogy nem lehet hinni szavában. — Laucr, 
Lauerné, a Latabár pár, Derzsi Irma nem 
szerződnek a társulathoz. — Kövesby ko-
mikus a Latabár helyére lett szerződve. 

— Az élet. Közelebb temettek el 
egy szegény csizmadi mestert Csapóutczá-
ból Régen jól birta magát, de a mostoha 
időjárás tönkre tette. — Nőt, ki csak pár 
nap elölt gyógyult föl hosszas betegségéből 
s 12 kis gyermeket hagyott maga után, kik 
közül a legidősebb 13 éves, a legkisebb alig 
pár hónapos. Ezek a legszomorúbb nyo-
morba jutnak most. Ilyen az — élet. 

— Smidt Sámuelné asszonyság 
egy szépen kiállított sárgával díszített fe-
hér paplant kijátszott, mit is a „Iíungaria" 
kávéház tarmében Klára név alattt Ernst 
Klára asszonyság meg is nyert. 

—• fmyászhir. Wesztermeyer Wil-
libald ezukorgyári könyvvezető, a helybeli 
derék vasúti főnök fivére, élete 35-ik évé-
ben a fekete himlő áldozata lett. — Béke 
poraira 1 

— Márczius 15-kének em-
léke, a mint értesültünk az idén is meg 
fog ünnepeltetni városunkban. A szükséges 
előintézkedések már meg vannak téve. — 
A főiskolai étiekkar pénteken délu-

tán tartá b. e. alapitója Nagy József emlé-
kére a szokásos emlék ünnepélyt, mely szé-
pen sikerült. Sajnos, hogy a közönség nagy 
része vissza menni volt kénytelen, mert a 
helyiség csak igen kevesek befogadására 
alkalmas. — Csodáljuk, hogy ezen ünnepély 
nem az uj díszteremben tartatott, hol két-
szer annyi közönség is meg fért volna. 
Vagy főiskolai üunepély ez, vagy nem? 
Ha az, akkor át kell engedni részére a nagy 
termet, mely az ünnepély morális értékét is 
emelné, vagy nem az, a mikor meglehet tar-
tani akár hol is. Reméljük jövőre már ott 
folyand le a főiskola minden ünnepélye. 

Szerkesztői üzenet. 
JP—k Gy. Kassa. Lássa 1 Erre is el-

mondhatom : „Tout pssse!" 
M-tíüy. Az Özvegy és gyermeke 

heiyett esetleg mást kérek. 
JD—a JP—I. A szerkesztésért fele-

lős kiadó Bécsben volt huzamosabb ideig. 
A szerkesztést magam (Skorpió) viszem. A 
sajtó hatóságon kivül mindenkivel szem-
közt magamra vállalom a felelősséget. Ve-
lem találkozhatni naponta 11—12-ig a 
szerkesztőségben. Privát ügyben a lakáso-
mon 12—2-ig naponta. 

A müvészfélék fotográfiája nem 
ér oly hamar véget, mint ön gondolja G. ur" 
Van még a fiókban elég. Azonban mégis csak 
5 számban fog jönni és aztán vége. 

I>. €Zy A húsvéti csikket elvárom. 
Néha az „árak"-at is kérem a tudósításba. 

Gr —a J—/ urnák Bécs. Köszönjük. 
Kérjük ugy hogy pénteken reggelre itt 
legyen. _ _ _ _ _ 

M l í l S j T T É R . 
A debreczeni timár társulat tulajdonát 

képező kisvárad utczai 2093. sorszámú 
vendéglői helyiség mától kezdve minden 
órán kiadó. Értekezhetni késesutezán 3525. 

(68) 3 - 3 . 
Johhágy fífáhor 

elnöknél. 

Uj! u j ! mmm 
Pietsch L. H. és társától 

JRSoroszlóhan. 
M ó z g y ő k ó r m a l á t a - k i v o n a t és 

g y ó g y t á p s z e r . 
Sok ember a tavaszi és őszi idő vál-

tozás alatt köhögésbe esik. Minden köhö-
gés fölöttébb veszélyessé válhatik! A leg-
csekélyebb köhögés, vagy hurutból, szamár 
köhögés, tüdővész stb. állnak elő. 

Ezért egy köhögést sem szabad ápolat-
lanul hagyni. Figyelmeztetjük az illetőket, 
hogy a föntebbi gyártmány orvosilag meg-
vizsgált ajánlott. 

Számos el iserésen kivül bírunk még 
egy áldásteljes hála iratot. 

XIII, Leó pápa 
ő s z e n t s é g é t ő l . 

Kapható Debreczenben B e r g h o f e r 
István ur füszerüzletében. (514) 16 - ? 

H I R D E T E S E K . 

THE SINGER _ ! . Cfi NEW-YORK. 
Minden előbbi évi forgalmát fölülmulta 

3 5 0 , 4 3 3 e r e d e t i i l n ^ e r v a r r ó g é p e t 

árusított el a lefolyt évben, azaz közel 

1000 d a r a b o t n a p o n k é n t . 
A Singer Manufacturing Co. a legrégibb és legnagyobb varrógépgyára a világnak. Harmincz éves fönállása alatt 

szünet nélkül, gépei tökéletesbitésén működött s előnyös munkaképességű varrógépei használata által, egy oly, végtö-
kélylyel kiállított gyártmányt szállít, hogy az már régebben , mintaként" világhírre vergődött, s a közönség által legna-
gyobb mértékben kedveltetik, mellyel más hasonló gyártmány nem bir. Megközelítőleg három millió eredeti 
Singer családi gép van használatban, s ugy a legkülömbözőbb ipar czélokra is ezen gyárból származnak s vannak 
használatban a varrógépek, s daczára ennek, a forgalom folytonosan emelkedik, mint azt a fönti kitétel is bizonyítja. — 
Csakis a gépek jósága, használati képessége, valamint gyártmányának szilárd és czélszerü szerkezete által érhetett el a 
Singor Co. ily rendkívüli eredményt; az eredeti Singer-gépek minden tekintetben fölülmulhatlanok, s épen ezen elő-
nyeiknél fogva a legolcsóbb varrógépek, melyek a kereskedelemben előfordulnak. 

Neidlinger G. Debreczen, piaezuteza 2145. sz. 
Csak ugy eredetiek, ha a fönt látható gyári jegyet viselik egy igazolvánnyal (Certificate) vannak ellátva, az ezeket nélkülöző Singer név alatt elárusí-

tott gépek kivétel nélkül utánzottak. ( 2 6 ) 

m 
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Minden ki állit ásnál az első érdem éremmel láiiintetve. 
érem Páris 1878. 

Ezüst H 
* 

BROGLE J. 1 * 
es 

MÜLLEB g*ép- és rosta-lemez gyára 
Budapesten, 

a M a r g i t - h i d k ö z e l é b e n , k é s z i t 

T l i f l i r Ö i í C t (konkoly választó) 6 különféle nagyságban. 
T l ' i C l i r - I i e s g e r e f e e t malmok számára. 
Iá ©platókat 
S z e l e l ő r o s t á k a t , s z i t á k a t é s r o s t á k a t cséplőgé 

pek számára. (64) 3 — 5 0 . 

* * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * 
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Gyógy tudósítások 

I I o m á n i á b ó l 

Élet és egészség 
a valódi 

M o t t J á n O g ^ é 
maláta-Mszitmények által. 

Ismét megtartva! 
Braiia (Románia. ) 

j E H o f f J á n o s urnák 

Kérem küldjön a leggyorsabban 
13 palaczkkal a Hoff János-féle maláta-
egészségi sörből és 3 zacskóval (kék pa-
pírban) a nyálkodó maláta-mellczukor-
kákból, miután a hölsrv. kinek a Hoff 

János féle egészségi sört megrendelem 
valóban nem élhet nélküle, és nincs 
egyetlen egészséges napja e nélkül. 

Teljes tisztelettel 
fíorghetti A. 

J á s z v á s á r . 
Hoff János urnák 

Bécsben. 
Kérem szívesen, küldjön ujol 'g ki-

tűnő maláta-készítményeiből gyors-
áruként: egyúttal köszönetet mondok 
a jeles hatásért, a beteg jelentékenyen 
jobban érzi magát, és szép ideig fogj* 
az ön "gyógyhatások malátakivonatá? 
használni. (Megrendelés.) 11 üvegcse 
sűrített maláta-kivonat, 5V2 zacskő 
maláta-czukorka, 5 ^ font II. maláts 
csokoládé. 

Tisztelettel N e u M i a n A. 
„Tigris" gyógyszertár Jászvásáron. 
Kapható : ttickl /őxsef Zel-

tnosuál Bíebreczenben. 5 ü 
4P4. 

Hirdetmény 
Van szerencsém a n. é. közönség becses tudomásába 

juttatni, miszerint a Gráczban fennálló első és egyeifen í § e -
I j e s M - ém g y a p j ú s z ö v e t úgyszintén n y o m d a 
f C g t Ő intézetemre nézve itt egy ügynökséget állítottam fel 
s annak vezétésével T l l l e § z e i l i W á r l á l darabos utcza 
9 8 8 sz. a bíztam meg. 

A n. é. közönség becses pártfogasát kérve, maradiam 

tisztelettel 

Lohr Ferencz. 
(80) 

ó 
Uj bakar „ 
1878. évi bakar 
1874. „ „ 
1866. „ diószegi bakar 
Figyelmébe ajánlom a n, 

hány és szivar tőzsdémet is. 

(69) 4 ~ ? 

16 
14 
20 
30 
40 

közönségnek 

eddig 20 kr. 

jól felszerelt 

Katz Lajos, 
piaezüteza („Hungária" mellett.) 

Van szerencsém ugy a helybeli, mint a vidéki bort merő és 
bortfogyasztó közönségnek becses tudomására hozni, hogy az eddigi 
„KATZ FARKAS és TESTVÉR*' czég alatt fönálló borkereske-
d é s sajat nevemre átvettem és azt egészen ujonaian akép rendeztem 
be, hogy egy felől minden igényeknek megfelelhetek, más felől pedig 
egy olcsó bevásárlás következtében boraimmal a legjutányosabb ára-
kért szolgálhatok; és pedig: 

Uj hegyi (közönséges) literje 12 kr.) 

A M A G Y A R - F R A N C Z I A 

O S I T Ó - B É S Z V É ! ! í ¥ - T Á l l S A S Á C l ' 
alólirott igazgatóságának 

van szerencséje tudatni a tiszteli biztosító közönséggel, miszerint a társaság 

DEB HECZENI FÖÜG YNÖKSÉGÉT 
immár berendezte és annak vezetését Bihar-, Hajdú-, Márainaros-, Szabolcs-, Szatmár-, Szilágy- és Ugocsamegyék területére kiterjedő hatáskörrel, 

M. KÓSSA ALBERT 
t á r s a s á g i v e z é n y l ő t i t k á r a r r a r u h á z t a , 

felhstalm'jzván őt, hogy: 
a t ü z-, s z á l l í t m á n y - és j é g k á r biztosítási üzletágban, j o g é r v é n y e s h ö t v é n y e k e t (biztosítási okmányokat) állítson ki, továbbá, hogy : 
a debreczeni fo ügynökség fentjelzctt területén fő- és a l ü g y n ö k ö k e t szerződtessen és azokat meghatalmazással és utasításokkal ellássa. 

Budapest, 1880 január i én. 
A Magyar-Franezia 'biztosító-részvény-társaság igazgatósága: 

M O B K O V I C Z rn K : S C H W K I G E i r i m 

A Magyar-Frauczia biztosító részvénytársaság igazgatóságának fentebbi közzétételére hivatkozva, tiszteletteljesen jelentem, hogy a társaság 

d e b r e c z e n i f o l l g ' j i i d l á ' ^ é ^ é o e k 
vezetését átvettem, és a föügynökségi irodát <* föpicrcxon, cl &145. számú hú# emeletén megnyitottam, tudatván egyszersmind,- hogy ugyanott biztosítási 
ajánlatok elfogadtatuak és az üzletre, valamint a társaságra vonatkozó mindenféle felvilágosítások készségesen adatnak. 

A társaság biztositásokat elfogad : 
a) tüzvésx és robbanás által okozott károk ellen ; 
b) jégkárok ellen; 
c) szárazon és vízen sx állit ott javak, károsodása ellen; 
d) az ember életére minden ismert módozat szerint. 

A Magyar-Franczia biztos:tó részvény-társaság 20 millió frankot, « « « « nyolcai millió arany forintot tevő alaptőkéjéből, mindjárt a 
megalakulás ntán 

10 millió frank, vagyis négy millió arany frt. 
a résvényesek által már készpénzben befizettetett és részint Budapest elsőrangú pénzintézeteinél,részint pedig magyar államértékekben és elsőbbségekben lőn elhelyezve. 

Bízvást elmondható tehát, hogy nem alakult eddig még hazánkban, sőt az egész monarchiánkba biztosító intézet, mely a közönségnek akkora alapvágyon-
ual nyújtott volna garantiát, mint a mennyit társaságunk mindjárt kezdetben ft limitálni képes. 

(A legnagyobh meggyőződéssel vagyok bátor tehát felhívni a tisztelt biztosító közönség bizalmát társaságunk iránt, mely a méltányosság, pon-
tosság és becsületesség .követelményei oek mindenben megfelelend és a díjtételek megszabásánál a solid verseny kívánalmaira mindenkor kellő tekintettel leend. 

Midőn végül, hivatkozva a biztosítási pályán sok éven át szerzett tapasztalataimra és e téren mindenkor tanúsított rend" és igazságszeretetemre, a tisztelt 
közönség szives bizalmát igénytelen személyem iránt is tiszteletteljesen kikérném, ismételve ajánlom az általam képviselt társaságot nagybecsű bizalmába s támogatásába. 

Dcbreczen, 1880. január hó l én. 

(25.) 7 — 1 0 . 

A Magyar-Franczia biztosító részvénytársaság debreczeni fóíigynöksége: 

M. Kóssa Albert, 
vezénylő titkár. 

A szerkesztésért felelős a kiadó-tulajdonos Zichen 



Melléklet a „Debreczen-Nagy várad! Ériesltfl" 12-ik számához. 
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Féder sérvfelfefftöb-S 
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Vau szerencsém tudatni a n. é. közönséggel, hogy 

KEZTYÜS-ÜZLETEMET 
(Főpiacz a városházzal szemben) 

ujolag a legszilárdabb anyagból készült kitűnő minőségű 
czikkekkel süereltem föl, melyeknek mind tartóssága, mind 
jutányossága miatt a legjobban ajánlhatok. 

Női és férfi glacé és mosó szarvasbőr, ugyszinte 
katona és tiszti kesztyűeket nállam a következő árban 
kaphatni, Egy pár 2 gombos női keztyü 90 kr., 3 gomb-
bal 1 ft. 10 kr. és így tovább minden gomb 10 krral fel-
jebb. Férfi glacé keztyiik 1 gombgal 90 kr. 2 gombbal 1 
frt. 1 pár dupla varrott kecske bőr keztyti 1 frt. 20 k r ; 
kntya bőr keztyü szinte duplán varrva 1 frt. 40 k r ; to-
vábbá ajánlom a nállam készült legjobb féder sérv felkö-
tőimet, ugyszinte éz úgynevezett ruggyanta sérv felkötők 
nálam kaphatók s megrendelhetők, s nem tetszés esetében 
visszacseréltetik. A megrendeléseknél a derék bőség szük-
szükségeltetik és annak kijelentése kéretik, hogy jobb 
vagy baloldalra kívántatik-e? 

Pestieknél sokkal olcsóbb éa jobb készületből ná-
lam megrendelhető szarvasbőr nadrág, lepedő, párna és 
ülő párna. — Sipka bélés 80 kr. 

Szarvas bőr nadrág mosást, festést, ugy szinte 
keztyü mosást és tisztítást elvállalok. 

A legnagyobb titoktaitást biztosítja 
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Nagy András, 
k e z t y ü s . (560) 1 1 - ? 

F i n o m n a d i r a s 

nok férfiak és gyei A j á n l ó m duSoii 

f é l s z e r e l i mekek számára 

legjobb minőségben 

feltűnő jutányos ár 

ban kapható. 

CZIPÓ 

RARTAEAMAT 

Mindennemű férfi, és női czipök 
minden színben es rendelés esetben a legrövidebb idő alatt elkeszitodnek 
A n. é. közönség becses pártfogását kérve, melyet kiérdemelni mindenkor 
főtörekvésem leend, maradok 

teljes tisztelettel 

Tóth F. czipész, 
(450) 1 6 — 2 5 . Rózsatér elején a város ház alatt 

m e g h í v á s 

az „ISTVÁN" gőzmalom társulatnak 
1880. Márczins 7-én 

délelőtt 10 órakor 
a városháza Já$ tanács termében tartandó 

évi rendes közgyűlésére 
T á r g y s o r o z a t : 

1. Az igazgatóság által előterjesztett számadás és mérleg a j 
[ mult év második feléről, az arra vonatkozó jelentéssel. j 

2. A felügyelő bizottság jelentése a számadás megvizsgáíá-
[ sáról. — | 

3. Az é\i tiszta nyereség feletti rendelkezés, az osztalék J 
apitása. 

4. Az igazgatóság két tagjának és a felügyelő bizottság há-
1 rom tagjának megválasztása. 

Az alap szabályok 28-ik czikke értelmében felhívatnak a ! 
társulat t. cz. részvényesei, hogy a közgyűlés előtti napig a társulat j 
czeglédutczai irodájában, magukat igazolási jegygyei ellátni ne ter- f 
heltessenek, hol az igazgatóság évi jelentése és a mérleg folyó hó j 

| 28-ik napjától kezdve megtekinthető. 
Debreczen, 1880- Február 7-én. 

(65) 3 — 3 . 
A z igazgatóság. 

315. szám. 

ÁRJEGYZÉKE 
az S I S T Y Á N " g ő z m a l o m 

k é s z í t m é n y e i n e k . 
Készpénz fizetés mellett. 

Egész zsák vételénél 7 °/o engedmény. 

A r a k a u s z t r i a i é r t ő k b e n 

Költségmentesen 

Debreczenben kötelezettség nélkti l 

Ingyen zsákkal. 100 kiló 

A. Asztali dara nagyszemü 28.40 
„ szinte 30 kii. zacskóval 2.9.— 
B. szinte apró szemű . . 28.40 
„ szinte 30 kilós zacskóval . 29.— 

C. Dara középszerű . . . . 27.— 
„ szinte 30 kilós zacskóval 27.60 
0 Királyliszt 27.40 
1 Lángliszt . . . . . . 26.80 
2 Montliszt . . . , . . . 26.20 
3 Zzemlyeliszt különös . . . 25.40 
4 „ „ „ . . . 2 4 . -
5. Fehér kenyérliszt 1-ső rendű. 23.— 
6. szinte 2-sod „ 22.20 
7. Közép kenyérliszt 1-ső rendű 21 60 
8. „ „ 2-„ 20.60 
8 7 a Barna kenyérliszt 1-sö „ 19 60 
83/4 » „ 2-od „ 18.20 
9. Lábliszt 16.80 

107a "Veres liszt . . . . . . . — .— 
11. Finom korpa zsákkal ö.60 
„ „ „ zsáknélkűl 5.20 

12; Durvakorpa zsákkal 5.80 
„ „ „ zsáknélkűl 5.20 

K. L. 1, Kétszeres liszt simán őrölve 15.— 
R í . Rozsliszt 1-ső reudü 21.— 
R 11. szinte 2-sod „ —.— 
R. III. szinte 3-mad „ —.— 
R. IV. Rozskorpa zsákkal - .— 

„ „ . . zsáknélkűl —.— 
A. K. Árpakása 00 . 30.— 

„ szinte 0 . . . . . . 24.— 
„ szinte 1 —.— 
„ szinte 2 . . . . . , —.— 
„ szinte 3 . . . . . . —.— 
„ Árpadara 5 . . . . . . —.— 

A. Árpa liszt 6 . . . , . . — — 
Debreczen, 1880. febr. 28. 

A zsákok sulytartalma, — teljsuly tiszta-
súlynak véve. 

A. B. 0. 0—10 számig 25 és 85 kilo. 
10 % 11. 12. 50 „ 
R. I. — III. számig . 8 5 „ 
Á. K. 00—5 számig . 50 „ 
K. L. I—II 50 

Árverési hirdetés. 327 

1880. 

A debreczeni kir. törvényszék, mint 
telekkönyvi hat. részéről közhírré tétetik, 
hogy I j i e t l e r m a n Mihálynak , 
Balog György s neje IVagy Sávi* 
elleni végrehajtási ügyében lefoglalt, a 
debreczeni 3125. számú tkvbe jegyzett 1600 
forintra becsült cser utczai 2351. számú 
ház és ondódi földe, az 1880. évi t s sár-
czius hó 23 ik napján d. u. 3 órakor 
mint elbő- és 1880. évi áprit kó 1 .í-ik 
d. u. 3 órakor, mint második határidőben, 
a törvényszék árverési termeben vég-
rehajtó T ö r ö k P é t e r által megtar-
tandó nyilvános árverésen következő fel-
tételek alatt eladatni fog, u. m.: 

1-ör. Kikiáltási ár a fennebb kitett 
becsár, melyen alul az első árveréskor az 
árverésre kitűzött birtok nem fog eladatni 

2-szor. Az árverezni ldvánók tartoz-
nak az ingatlan becsárának 10^ kész-
pénzben, vagy óvadékképes papírban a ki-
küldött kezéhez letenni. 

3-szor. Vevő köteles a vételárt 3 
egyenlő részletben, és pedig 1, 2, 3 hónap 
alatt 6# kamatokkal együtt ezen kir. tör-
vényszéknél lefizetni. 

A bánatpénz az utolsó részletbe fog 
beszámíttatni. ,, 

A feltételek többi része a kiküldött-
nél s a törvszéknél megtudható. 

Felhívatnak azok, kik az árverési e 
kitűzött javak iránt tulajdoni vagy más 
igényt, avagy elsőbbségi jogokat érvénye-
síthetni vélnek, hogy e részbeni keresetei-
ket e hirdetménynek a hivatalos lapban 
lett harmadik közzététele napjától számí-
tandó 15 nap alatt, habár külön értesítést 
nem vettek is, ezen kir. törvényszékhez 
nyújtsák be, különben azok a végrehajtás 
folyamát nem gátolván, egyedül a vételár 

' e fognak utasíttatni. 

A debreczeni kir. törvényszék, mint 
telekkönyvihatóság 1880. évi jan. hó 20-ik 
napján. 

Sxiics István, May, 
h. elnök. (41.) 3 —3. jegyző. 

2921. 

1880. Árverési hirdetés. 
A székelyhídi kir. járásbíróság mint 

telekkönyvi hatóság részéről közhírré té-
tetik, hogy Kövesdi Jánosé végrehaj-
tatónak Vásárhelyi Menetiek- vég-
rehajtást szenvedett ellen 300 frt tőke s 
jár. iránti végrehajtási ügyében alperestől 
lefoglalt, s az érköbölkuti 26. számú telek 
jegyzőkönyvben 58 helyrajzi szám alatt fel-
vett 56 frt 50 krra becsült telek, s ugyanott 
(1182—1283) helyrajzi szám alatt felvett 
300 frtra becsült szőllő és szilvás, a köböl-
kuti 185 számú telekjegyzőkönyvben 409 
helyrazi szám alatt felvett2 frtra,(566—568) 
helyrajzi szám alatt felvett 134 forintra, — 
(599—600) helyrajzi szám alatt felvett 106 
frtra, és 598 helyrajzi szám alatt felvett 76 
forintra becsült kisebb telek, ugyanazon 
telekjegyzőkönyvbe(583 587) helyrajzi sz. 
alatt foglalt 3000 frtra becsült belsőség.—• 
— ugyanott — (2439—2440) h. szám alatt 
felvett 600 frtra és (2445—2449) h. szám 
alatt felvett 800 frtra becsült szőüők és 
kaszállók; ugy a 26. és 185. számú tljkbea. 
foglalt külsőségeknek megfelelőleg időköz-
ben tagositott 691. térképi számú tagból 
100,39 frt 28 kr becsült 155 hold 451 Q öl 
— a 989. térképi számú 797 frt 60 krra 
becsült 13 hold 600 öl és a 877 térképsz. 
1462 frt 40 krra becsült 18 h. 53 Q öl; 
végre a s.-olaszi-i 139. szám, tjszvben 212 
hászám alatt foglalt 4945 ff 50 krra becstilt 
ingatlanok az 1880 évi ápril £0 nap-
ján d. e. 9 órakor mint első, és 188). 
'május hó 10*i1z napján d. e. 9 órakor 
mint második határidőben J^v Míöh ül-
lent községházánál megtartandó nyilvános 
árverésen következő feltételek alatt el-
adatni fog u. m. 

1-ször. Kikiáltási ár a fentebb kitett 
becsár, melyen alul az első árveréskor az 
árverr-sre kitűzött birtok nem fog eladatni. 

2-szor. Árverezni kívánók tartoznak 
ingatlan a becsárnak 10% készpénzben, 
vagy ovadékképes papírban a kiküldött 
kezéhez letenni. 

3. Vevő köteles a vételárt 3 egyenlő 
részletben, és pedig: az első 7s részt az 
árverés jogerőre emelkedésétől számítandó 
15 nap alatt, a második % ugyanazon nap-
tól számítandó három hónap alatt, az 
utolsó 73 része ugyanazon naptól szá-
mítandó hat hónap alatt, minden egyes 
vételári résztvevő után a birtokba lépés 
napjától számítandó 6% k a m a t o k k a l 
együtt, ezen kir. járásbíróságnál előre ki-
eszközölve utalvány alapján a székelyhídi 
királyi adó- mint bírói leréti pénztárnál 
lefizetni. 

A bánatpénz az utolsó részletbe fog 
Deszámittatni. 

4-szer. Vevő köteles az épületeketbirtok-
ba lépés napjával tűzkár ellen biztosítaui. 

5-ször. Az árverés jogerőre emelkedé-
sekor vevő a megvett ingatlan birtokába 
lép, ennélfogva a megvett ingatlan haszna és 
terhei ez időtől őt illetik. 

6-szor. A tulajdonjog bekeblezése csak 
a vételár és kamatainak teljes lefizetése 
után fog vevő javára hivatalból eszközöltetni 

Az átruházás költségek vevőt terhelik. 
7-szer. A mennyiben vevő az árve-

rési feltételek bármelyikének eleget nem 
tenne, a megvett ingatlan az érdekelt felek 
bármelyikének kérelmére, a prts. 459. §-a 
értelmében vevő veszélyére és költségére, 
bánatpénzének elvesztése mellett, ujabb 
árverés alá bocsáttatni- ós csupán egy ha-
táridőnek kitűzése mellett az előbbi becs-
áron alul is eladatni fog. 

Felhivatnak azok, kik az árverésre 
kitűzött javak iránt tulajdoni- vagy más 
igényt, avagy elsőbbségi jogokat érvénye-
síthetni vélnek, hogy e részbeni keresetei-
ket e hirdetménynek a hivatalos lapban 
lett harmadik közzététele napjától számí-
tandó 15 nap alatt, habár külön értesítést 
nem vettek is, ezen kir. járásbírósághoz 
njrujtsák be : különben azok a végrehajtás 
folyamát nem gátolván, egyedül a vételár 
feleslegére fognak utasittatni. 

Végül felszólittatnak azon jelzálogos 
hifelezők, kik nem ezen járásbíróság szék-
helyén vagy annak közelében laknak, hogy 
a vételár felosztása alkalmával leendő kép-
viselteté'sök végett helyben megbízottat 
rendeljenek, s annaknevét és lakását az el-
adásig jelentsék be, ellenkező esetben Ba-
logh Lajos székelyhídi ügyvéd mint hiva-
talból kinevezett ügygondnok által fognak 
képviseltetni. 

Kelt Székelyhidon a kir. járásbiróság 
mint tkvi hatóságnál 1879 decz. 28. 

2 - 3 galambos 
kir. alj. b. 



DEBRECZEN-NAÖY-VARÁDI ÉRTESÍTŐ. 

MATTOM-féle 
BUDAI KI R Á L YI- KESER ÜFORRÁSOK 

Deák-Ferencz-forrás, Szt.-Istváo-forrás, Hunyady-Mátyás-forrás, Gróf-Széchényi-
István-forrás. 

A bécsi világkiállításnál 1873-ban érdem-éremmel, a párizsi világkiállításnál 
1878-ban ezüst-éremmel kitüntetve, 

Dr. Hoffmann Károly tanár, dr. Diescher János és Than Károly tanár, királyi 
tanácsos urak, nemkülönben sok másbei- és külföldi orvosi tekintélyek által leg-
jobban ajánltatik. Tulajdonosok 

ML A TTOTSI és VIIjIjE 
cs. kir. udvari szállítók. Budapesten, Ferecz-József-tér 3 (Diana-fürdő) 

Kapható : minden gyógyszertárban és ásványvíz-kereskedésben. 2 - 10 

F o , ' l e i é r e P e s t i b i z t « s i t é - i n t é z e t 
(186-4-től 1879. év végéig Pestibiztositó-intózet czég alatt) 

Budapesten. 
Részvénytőkéje 25.000,0000 frank egyenlő tízmillió forinttal 

a r a n y b a n , melyre k é s z p é n z b e n bef izettetett : 

±2.500,000 f r a n k , egyenlő öt millió forinttal aranyiban. 
D i j - és k á r t a r t a l é k fcörülbelöl — — — — 2 . 5 0 0 , 0 0 0 írtra 
és é v i d í j b e v é t e l e i — — — — — — 3 . 0 0 0 , 0 0 0 „ rúgnak, 

A társaság, mely eszerint a l e g g a z d a g a b b és a „legnagyobb biztosí tékokat" 
nyújtó biztositó-iixtézetek sorába tartozik, a „ legméltányosb" feltételek és a „ legolcsóbb" 
díjtételek mellett nyúj t biztosítást : 

I. „tűz", „vilám" a v a g y „robbanás 8 által ke l le tkezat t tűzkárok ellen, melyek épü-
leteket, gyárakat, gépeket^ eszközöket, bútorokat, marhaállványt, valamint szabad ég avagy 
födél alatt elhelyezett takarmány- és mezei termesztraényeket érheti : 

II. „Jövedelem-veszteség" ellen, mely valamely g y á r vagy bérház leégése avagy 
elrobbanása folytán a gyártulajdonosra nézve a „gyár s z ü n e t e l é s e " , a ház tulajdonossára 

nézve pedig a bérház lakhatiansága következlébdn ke l le lkeze l t ; 
III. ablakok, a j tók, és bútorok „tükörüvegein" eshető „töréskárok" e l l e n ; 
IV. „szál l í tmány-károk" ellen vízen és szárazon szállított javakra n é z v e ; 

Y. „ j é g k á r o k " ellen mindennemű mezei tarmesztményre n é z v e ; 
VI. az „ember é letére" mindennemű módozat szerint. 
Előforduló „károk a legméltányosb" módon rendeztetnek és „ leggyorsabban fizettett-

n e k " ki. (A P e s t i b i z t o s i-t ó-i n t é z e t fenállása alatt károk fe jében 2 2 m i l l i ó 
forintot o. é. kif izetett . 

Bővebb felvi lágositásssal a legkészségesebben szolgál az alant megnevezett k é p v i s e -
lőség 

Igazgatóság : 
P e j a c s e v i c h Márk g r ó f elnök, K o c h m e i s t. e r Frigyes báró, L a e z k ó Antal, a l -
elnökök. I g a z g a t ó s á g i t a g o k : A e b l y Adolf, F e l d m a n n K. G., F i g d o r 
Károly, dr. L c i s c h Ede, i f j . R á d a y Gedeon gr., i f j . S ch e n c k Adolf, S r to b e n t z A. 
dr. V i 11 n e r Antal, W o 1 k e n s t e i n-Tr o s t b u r g Lipót gr,. V e z é r i g a z g a t ő : 

S c h ö n Vilmos, V e z é r i g a z g a t ó h e l y e t t e s : F n c h s Károly, i g a z g a t ó, 
A d e b r e c z c n i főt igynökség (a Csanak-féle házban) Főfigynök : Be k é n y Ot'.okár ur 

7 0 2 — 4 

X X X X X X Y X X Y X Y Y Y Y Y X T Y Y Y T Y Y Y Y Y T X Y ^ r r Y Y Y Y T Y 

Tökéletes tiszta friss 

El'ÍUrti vetemény magvakat, valódi francia 
Provencei és legjobb minőségű magyar 
Inczeroát, valamint ObCI'dorfi kitünöfaj 
takarmány-répa magot legjutányosabb ár-
ban ajánl Rickl Józeef Zelmos. 

Vidéki megrendeléseket azonnal és pontosan eszközlök. 2 — 6 62. 

í&xraracxxxxxxxxxxxxxxTxxTTxxxxxxxxxxxxxtf 

Hirdetés. 
Van szerencsém tudatni a nagyérdemű közönséggel, hogy a 

t. Váczy János ur és társai postakerti g Ő S i m a l i a i O -
l £ £ L t j megvettem és azt egészen újonnan berendeztem, s hogy a t, 
közönség igényeinek minél jobban megfelelhessek, az összes kezelést 
mogam fogom teljesíteni. 

Egyszersmind tudatom, hogy 100 kiló őrlés 80 kr, 100 kiló 
daráitatás 40 kr, — vámért pedig 10 kilóból 1 kiló és 1 krajezár 
mérsékelt őrlési dij vétetik. 

Kérve a nagyérdemű közönség pártfogását — vagyok 

teljes tisztelettel 

O s - v á / f c l a . < 3 - 3 T ö : r g r 3 7 v (79) 1 - 3. 

KÖZVETÍTŐ is TllMkflZO INTÉZET. 
Főtér, Molnárné íéle ház. 

M^er e s t e t i k i 
foszt házhoz honivá 
kapható Mis Csapó-

f wtezán 3SJL. sz. alatt 

Egy igen látogatott helyiségbe — egy 
b o r m é r ő 100 frt. cautióval keres 
tetik. (515) 

14—15 éves fiuk kereskedésbe tanuló-
nakfelvétetnek. 

Haszonbérbe kerestetik 2—3 nyilas on-
dódi vagy uj fold. 

Egy 8—12 lóerőre alkalmazott gőzma-
lom szerkezet, két garaddal azonnal 
megvétetik. 

Egy született franczia 14—15 éves 
leányka mint „Bonne" egy grófi család-
hoz felvétetik. 

Egy jómódú vidéki izraelita családná 
kedvező feltételek mellett egy izraelita 
nevelő és egy német nevelőnő jövő hó 
elején alkalmazást nyerhetnek: 

Részvények. Következő részvények 
megvételre kerestetnek, és pedig: Al-
földi takarékpénztári, Nyir-Báthori.s 
Máté-Szálkái, Érmelléki, B.-Ujfalui. 
H.-Nánási, Tasnádi, Mező-Turi, Kís-
Yárdai, Nagy-Kállai,Zilahi, Sz.-Somlyói. 

Debreczen város nyugoti határán 10 — 15 
hold föld haszonbérbe vagy megvételre 
kerestetik. 

Ipar és kereskedelmi bank részvények 
kerestetnek. 

Czukorgyári részvények megvételre ke; 

restetnek. 

li. i n á 11 a t n a le i 
Ingatlanságok örök áron eladásra. 

A postakertben egy diszszőllőskert Par-
kai, pompás uri lakkal együtt eladó. 

Az ondódon 5V2 köblös föld eladó. 
Egy cseréppel fedett ház 19% öl ondódi 
földdel együtt — eladó (221) 

Péteríián egy ház 40 öl földdel eladó. 
Debreczen város közelében a péterfiai 
sorompóval szembe 4 cat. hold és 1200 
Q öl majorsági föld ákácz.fával körül-
ültetve, épületekkel együtt eladó. 

Fancsikána csereszélbe 3 V2 boglyás ka-
szálló tanyával, kőkuttal eladó. (393) 

Egy ház, mely áll 4 szoba, kamara 14 
lóra való istálóból 2 nyilas házutáni 
földel eladó. Értekezhetni czegléd-ut-
czán 2605. sz a. 728 

Álmosdon 100 hold első osztályú föld. 
a község mellett, egy belső puszta te-i 
lek, 40—45 írtig- jövedelmező regalej 
örök áron eladó, értekezhetni irodánk 
ban. (568) 

Ezeken kivül számtalan kisebb nagyobb! 
birtokok, szőlők, kaszálÓK, luczerná-j 
sok stb. kináltatnak eladásra. 

Ingatlanságok haszonbéri k i a d á s á r a : 

Egy különálló csinos udvari lakosztály, 
mely áll egy nagyobb és egy kisebb 
szobából s a hozzátartozókból, — jövő 
Pünkösdtől kiadó. Értekezhetni Nagy-
ujutezán 1691. sz. a. (507.) 

igy nagy pincze kiadó. 
Ozegléd utcza 24. sz. a. több lakosztály 
kiadó. 

Két szoba, konyha, pincze, faszín — 
Varga-utczán kiadó. (718) 

r.gy jó helyen fekvő korcsma helyiség 
minden órán kiadó. 

Füvészkert utczai 1078. sorszámú ház-
nál, Pünkösttől tőbb rendbeli lakosz-
tály kiadó. Értekezhetni Gulyás József 
ügyvéd irodájában. N.-Csapő utcza 325. 
sz. a. 

Az úgynevezett ürgelaposon a csere alatt 
40—45 osztályozott hold föld kiadó. 

Az apafája mellett 30 '|2 hold (1200) ho-
mok jó minőségű szántó föld eladó, 
ára 4000 frt. esetleg bérbeadó, ára 
300 frt. 

Egy bolthelyiség és egy szoba — a pia-
ezon kiadó. (193) 

Széchenyi utczán a „Mentzet!-féle báz-1 
ban levő két bólt helyiség jövő Pünkösd-! 
tői kezdve kiadó. 

Miklós-utczán 2 szoba, konyha kiadó 
Egy 400 kiló terhet bíró tizedes-mériéki 
'eladó. 702. f 
A Rózsa-téren egy emeleti lak 3 utezaij 

2 udvari szoba, konyha stb. PüniíöstölJ 
kezdve kiadó. 660 

Jiivö pünkösdtől kezdve kéti 
lakosztály kiadó. I., 2 
szoba <s hozzátartozókká ?.! 
I I . 2' udvari szoba a hozzá-T 
tartozókkal, külön el&ejrifuei 
Értekezhetni JV9- Várad. 
eza 2211 sz. a. 

A városháza alatt egy jó manetü üzleti 
szabad kézből eladó illetve kiadó, 
értekezhetni irodánkban. (493). 

H.-Bagosi határban 3—400 hold legelői 
kiadó. (342) 

Kádas-utczán egy uri lakás "4 szoba a | 
hozzátartozókkal együtt jövő Pünkösd | 
tői kezdve kiadó. (519) 

Eladó ingóságok i 

így tekeasztal (billiard) szabad kézből 
eladó. (347) 

5gy diván 6 székkel együtt eladó. 
Egy zonyora jutányos árban 
eladó. 

A kis Mácson 450 szál ákáczfa eladó.(450) 
Egy zongora részletfizetésre is eladó. 

Egy kazal szalma eladó. (344) 
Igen tisztán kezelt jó minőségű érmel-

léki, jankai borok hordó számra eladók, 
értekezhetni főtér 1583. sz. a. a „Ke-
nesey" féle házban. (366) 

3 4000 frt. kellő biztositékra kiadó. 1 
Egf vásári deszka sátor eladó, ára 301 
frt. (3862) 

Az Ondódon két nyilas 6 Q ö l föld eladó| 
esetleg kiadó 681 

Egy teljesen felszerelt szélmalom eladó| 
Mintegy 80 szekér mezei 

egészben vagy egyes boglyákban eladó I 
80,000 kitűnő minőségű vas- cser- étf 

és épület tégla eladó, ára 12 frt. átve f 
hető a helybeli téglavetőbe. (876) 

A l k a l m a z á s t k c r e s ő k : 

•Egy nő franczia és német nyelvből a dél-
előtti órákban leczkéket adhat. — Bő-
vebb felvilágosítást irodánkban. 

§Egy csinos fiatal tanult fodrásznó 2 frt 
ihavi dij mellett alkalmazást keres. 
•Egy VÍII. oszt. tanuló, aki németül is 

beszél, zongorázik, mint nevelő alka'í-
! mazást keres. (143) 

Ifigy született német ifjú mint nevelő itt 
[ helyben vagy vidéken alkalmazást 

keres. (490). 
|Egy jó bizonyítványokkal ellátott izrael 

n eve lőné alkalmazást keres. 

[Tömegesen vannak bejelentve gazda j 
tisztek, gépészek, kulcsárok, se 
jegyzők, Írnokok, k e r e s k e d ő s 
dek, nevelök, franczia nevelőnők, : 
gora-tanitók és tanítónők. 

Társalgónők, gazdasszonyok, kulcsárnők 1 
továbbá házmesterek, iroda és bolt*! 
szolgák, urasági inasok és kocsisok,! 
főzőnők, szobaleányok, peszrák, száraz! 
és szoptatós dajkák, futárok, hetesek! 
s házhoz járó takarítónők. 

Mindennemű magán-és kereskedelmi ügyletekben a levelezés bel- és§ 
Jkülföldre franczia, angol, olasz, török, román és orosz nyelven eszközöltetik. 

Az ezen rovatokban közlöttek iránt felvilágosítást ad s egyi 
ily közleményt 25 krajezár előleges lefizetés mellett, felvesz és közétesz 

Z I C H E R M A N H. 
($18) irodája &ebreczen főtér.Molnár né féle Aá.sJ 



DEBRECZEN-NAGIVÁRADI ÉRTESÍTŐ. 

Harsányi István 
asztalos 

ajánlja magát a l e g ú j a b b bn t o r z a t i czikkek, a közönsé-
gestől kedve a legfinomabbig; továbbá t e m p l o m o k , i s k o I á k? 

g y ó g y t á r a k , k á v é h á z a k , t e r m e k és s z o b á k bútorzatát 
és minden az ' 

É P Í T K E Z É S 
f köreibe tarlozó munkálatok legczéls2 

rübb és legízletesebb elkészítésére a leg-
jutányosabb árak mellett. 

Tisztelettel 

Harsányi István, 
Nagyváradutczán Dr. Kain házban 

(47) 4 — 1 0 . 2088. sz* a. 

g g o o g g o o g g o o g g o o g g o o g g o o g g o o g g 

I 
f 
f 

Az orvos urak és a közönség szíves 
figyelmébe! 

Miután félrevezeted szándékból, az egyedül valódi és 
szakférfiak által elismert „Margit" gyógyforráson kivül „Luhi víz" 
elaevezés alatt más vizek is jönnek kereskedésbe — s miután sza-
bad szénsavtartalomban gyenge, de félig kötött szénsav tartalom-
ban valamennyi szikéleges ásványvizeknél gazdagabb „Margit" 
gyójyforrásunk vegyi összetétele egészen különbözik azoktól, hogy 
az ilyen szándékos félrevezetésektói az orvosi kar, ugy a szen-
vedő emberiség is \édve legyen, — elhatároztuk: Marg i t g y ó g y -
f o r r á s u n k elnevezésénél az eddig használt „Luhi" eiönév hasz-
nálatát egészen elhagyni, s csupán a „ M a r g i t - g y ó g y f o r r á s " el-
nevezést megtartani. Ezek fo ytan tisztelettel felkérjük a tekinte-

_ tcs orvosi kart, hogy rendelvényeik alii almával már nem a Luhi 
O viz, hanem mindenkor határozottan csak a „Margit gyógyforrás" 

8 8 elnevezést szíveskedjenek haszuálni, szintúgy a t. cz. közönség is 

8 
f 

„Margit-gyógyforrás" elnevezés használatára kérettk. 

( 4 2 ) 6 - 6 

Főraktár Debreczenben 

Dr. Karlovszky utódai, 
„ M a r g i t " gyógyforrás igazgatósága. 

Gerétoy Fülöp urnái. 

I 
t 
f 
f 
i 

8 g o o ^ o o g g o o g g o o g 8 o o g 8 o o 8 g o o g g 

I 

1 A debreczeni 

építkezési asztalos egylet 
mely több év óta folytatja már működését, ajánlja a n. é. közönség 
becses figyelmébe és pártfogásába az általa készített kitűnő minő-
ségű, a legújabb divatszerint készített s minden igényeknek meg-
felelő 

®1T®!MTS COTJ3B5T. 
Ajánlja magát t e m p l o m o k , i sko lák, k á v é h á z a k , t e r m e k , 

| s z o b á k butorozatai s minden az ép í tkezés körebe tartozó munká-
l a t o k ízléses, pontos és kifogásolhatatlan elkészítésére a legolcsóbb 

árban. — 
Számos megrendelést kér 

a debr. építkezési asztalos egylet. 
Iroda és gyárhelyiség a Varga-utczában. 

(38) 6 - 5 0 

Regale bérbeadás. 
* Biharmegyében Érkeserü községben a birtokosság jogát képező italmérési jo3 

1880. évi ápril hó 24-től számítandó 3 évekre, az érkeserüi község házánál 1880. évi 
márczius hó 30-áu d. e. 10 órakor tartandó nyilvános ár verés utjáD a legtöbbet ígérő-
nek 300 frt bánompénz letétele mellett bérbe fog adatni. — A feltételek addig is az 
érkeserüi község házánál bármikor megtekinthetők. .— Kelt Érkeserüben 1880. febr. 
2 5-kén. 

75 2—3 Héhéssy József bir. megbízott. 

ÜRES 

bármily mennyiségben 

1 f r t . l O k r a j c z á r é r t darabját 
v á s á r o l 

HUSZÁR KÁROLY. (78) 1—3. 

Uj lábbeli üzlet megnyitás. 
Alólirott ajánlja dúsan fölszerelt férfiak, nők, fiuk és leányok 

számára lábbeli raktárát, hol is a legjobb anyagból készült lábbe-
lik legolcsóbb g y á r i á r b a n kaphatók. 

Ezenkívül ajánlja dúsan fölszerelt, nürinbergi és díszműáruk 
raktárát a legolcsóbb árban. 

A n. é. közönség becses pártfogását kérve maradtam 
Teljes tisztelettel 

Czuker Hermán, 
(67) 3 — 3 . főtér, az ezelőtti fő tőzsde helyiségben. 

274 tkv. ^ Árverési hirdetés. 
A debreczeni kir. törvényszék, mint 

Lelekköoyvi hatóság részéről közhírré té-
tetik, hogy €reréby Fülöp végrehajta-
tőnak Steiner Sámuel és JLötv 
Róza végrehajtást szenvedő elleni vég 
rehajtási ügyében lefoglalt, összesen 820 
frt 30 krra becsült házi bútorok és felsze 
relések s ruha neműek f. évi márczius 
hó 11-ik napján d. e. 9 órakor a piaez-
utczai 1825. számú háznál készpénz fizetés 
mellett, a debreczeni 2480. számú telek-
könyvben foglalt, 1789. számü ház és 5 hold 
hold ondódi földnek Steiner Sámuelt illető 
s 3500 frtra beesült '/4 része pedig az 1880. 
wnárczius hó 12-ik napján r d. u. 3 
órakor mint első és 1880. évi Április 
hó 12-ik napján délután három órakor 
mint második határ időben, a törvény-
szék árverési termében végrehajtó Mé-
szárost tjássfló által megtartandó 
nyilvános árverésen következő feltételek 
alatt eladatni fog : 

1-ör. Kikiáltási ár a fennebb kitett 
becsár, melyen alul az első árveréskor az 
árverésre kitűzött birtok nem fog eladatni. 

2-or. Árverezni kívánók tartoznak az 
ingatlan becsárának 10# készpénzben, 
vagy ovadékképes papírban a kiküldött ke-
zéhez letenni. 

3. Vevő köteles a vételárt három 
egyenlő részletben, és pedig az árverés 
jogerőre emelkedésétől számítandó 1, 2, 3 
hó alattt 6# kamatokkal együtt ezen kir. 
tszéknél lefizetni. 

A bánatpénz az utolsó részletbe fog 
beszámíttatni. 

4-szer. Vevő köteles az épületeket 
a birtokbalépés napjával tűzkár ellen biz-
tosítani. 

5-ször, Az árverés jogerőre emelke-
désekor vevő a megvett ingatlan bir-

tokába lép ennél fogva a megvett ingatlan 
haszna és terhei ez időtől őt illetik. 

6-szor. A tulajdonjog bekebelezése 
csak a vételár és kamatainak teljes lefize-
tése után fog vevő javára hivatalból eszkö-
zöltetni. 

Az átruházási költségek vevőt terhelik. 
7- szer. A mennyiben vevő az árverési 

feltételek bármelyikének eleget nem tenne 
a megvett ingatlan az érdekelt felek bár-
melyikének kérelmére, a prts. 459. § a ér-
telmében vevő veszélyére és költségre, bá-
natpánzének elvesztése mellett, ujab árve-
rés alá bocsáttatni- és csupán egy határidő-
nek kitűzése mellett az előbbi becsáron 
alól is eladatni fog. 

Felhivatnak azok, kik az árverésre 
j n g ó é s i n g a t l a n k i t ű z ö t t 
i a v a k iránt tulajdoni, vagy más 
igényt, avagy elsőbbségi jogokat érvénye-
síthetni vélnek, hogy e részbeni keresetei-
ket e hirdetménynek a hivatalos lapban lett 
harmadik közzététele napjától számítandó 
15 nap alatt, habár külön értesítést nem 
vettek is, ezen kir. törvszéknél nyújtsák be, 
különben azok a végrehajtás folyamát nem 
gátolván, egyedül a vételár feleslegére fog-
nak utasíttatni. 

Yégül felszólittatnak azon jelzálogos 
hitelezők, kik nem ezen törvényszék szék-
helyén, vagy annak közelében laknak, hogy 

vételár felosztása alkalmával leendő kép-
viseltetésök végett helyben megbízottat 
rendeljenek, s annak nevét és lakását az 
eladásig jelentsék be, ellenkező esetben 
Sorger József ügyvéd, — mint hivatal-
ból kinevezett ügygondnok által fognak 
képviseltetni. 

A debreczeni kir. tszék, mint telek-
könyvihatóság 1880. jan. hó 20-ík napján. 

Sxögyényi liny 
elnök. (56.) 3—3. jegyző. 
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DEBRECZEN-NAGYVRADI ÉRTESÍTŐ. 

P s e F h o í e r J . 
g y ó g y szerész Bécsben, S i n g e r s t r a s s e 15. ,zum gold. R e i c l i s a p f e l ' 
aiátilia a t. olvasóknak az alant jegyzett és sok évi tapasztalat utján jeleseké 

nek bizonyult gyógyszerészeti különlegességeket és hatasos hazi szereket. 
JVB. Megrendeléseknél kérem a czim és postaállomás^ pontos megjelö-

lését. Az alant felsoroltakon kivül még sok egyéb különlegességek vannak kész-
letben és netalán készletben nem levő szerek iránti megrendelesek legrövi-
debb idő alatt és legjutányosabban szközöltetnek, és felvilágosítások legna-
gyobb készséggel dij nélkül adatnak. - Küldemények a vidékre bérmentesí-
tett pénzbeküldés vagy utánvét mellett. Vidéki megrendeleseknel csomagolá-
sért darabonkint 10 kr számíttatik nagyobb küldeményeknél csomagolas sajat 
költségre. Ismét elárusítók jutalékban részesülnek. _ _ _ — 

Kali-créme, r,'b>!'u«-Akustikon (fülszesz) 
i üvegcse ára 1 frt. o. é. A f l i let m i n d i g m e -
legen és nedvesen tartja, oltalmazza meghűlés 
s ennek következményei e l len; közvetít i sza-
bályos képződését a lulzsirnak, m e l y n e k h iá-
nya főoka oly sok fü lba jnak. 

Havasi fii-szesz Bernhardtó! , 
Münchenben, a müncheni első orvosi tekin-
té lyek által legkitűnőbb háziszernek ajánlta-
tolt mindennemű gyomorbajok, — különösen 
emésztési g y ö n g e s é g , étvágyhiány, gyomorhu-
rut, stb. ellen s ezerszeresen bevá l t .Üvegcsé je 
70 kr. 

Amerikai köszvény-ke-
V i H g y ° r s a n ®s b a l o s á n ható, kétség-
fiUL'ö, telenül l e g j o b b szer minden k ö s z -
vényes és csúzos ba j , n e v e z e t e s e n hátgerinrz-
baj, tagszakgatás, görcs, ideges fogfá jás, f e j -
fájás, fiilszaligatás stb. stb. el len 1 frt 20 kr. 

Anatherin szá/jviz, s™'b. v'a
r: 

lódi P o p p J. 6 . - t ó l , ált .Jánosán el ismert 
l e g j o b b fentartó szer, 1 üvegcse 1 frt 40 kr. 

Szem-essentia jj£„fe°"ú"s; 
látere erősítésére és fen tartására , — eredeti 
üvegcsékben á 2 frt 50 kr és 1 frt 50 kr. 

Benczés tapasz hÍiV.m 
nyílt sebek ellen. E g y tégely ára 5 krajczár. 

Vér tisztító labdacsok 
P s e r l i o f e r J.-lól, ezelőtt egyetemes 
labdacsok neve alatt; ex utóbbi ne\et teljes 
j o g s a i megérdemlik, mive l csakugyan alig l é -
tezik betegség, m e l y b e n e labdacsok csodás 
hatásukat ezerszeresen b e nem bizonyították 
volna. A legmakacsabb esetekben, me l e k b e n 
minden e g y é b szer s ikertelenül a lkalmazta-
tott, ezen labdacsok számtalanszor és l e g r ö v i -
debb idö alatt tel jes g y ó g y u l á s t e r u d m é n y e z -
tek. 1 doboz 15 labdacscsal 21 kr. 1 tekercs 6 
dobozzal 1 frt 5 kr, postán k ü l d v e 1 frt 10 kr 
[1 tekercsnél kevesebb nem üldet ik szét.) — 
Számtalan levél érkezeit, melyek irói hálát 
mondanak e pí lulákért, m e l y e k n e k a l egkü-
lönfé lébb és legsúlyosabb be tegségükben 
egészségük helyreállítását köszönik. A kicsalt 
egyszer k i sé i l e te l tett velük, tovább aiánlja. 

meg 
szün Chachou aromatisée, 

teti a száj ke l lemet len lehelteiét, m e l y do-
hányzás st'>. következménye. 1 szeleneze 50 
kr. — 

Chinai toiletle-szappan, 
a legtökéletesebb a szappangyártás terén. — 
Használata után a bör bársony sima les?, és 
igen kel lemes szagot tart meg. Igen soká ig 
tart és ki n m szárad. E g y darab 70 kr. 

J ? i n h p v * - f n n v * á , ta lános i s m e r t j e l e s 
M. tllttC'f pUf j háziszer hurut, rekedt-
ség, fo j tóköh stb. el len, 1 doboz 35 kr. 

Fagy-balzsam 
legbiztosabb szernek van e l i smerve m i n d e n -
nemű fagyba jok és idült s e b e k stb. el len. 1 
tégely 40 kr. 

Hus-kivonat l.VSÜ! 7í-
szitve a Liebig társaságtól Fray-Bentosban, 
eredoli sze lenczékben 1 font frt 5,30 lL font 
frt 2.75, '/, font frt 1.55, % font 85 kr. 

Golyt 
ros nyak ellen, 1 ü v e g c s e 40 kr. 

tálalanságai el len. 1, 2, 3, 4. számú, 1 ü v e g -
cse 1 frt. 

Lendtner testvérek hires 
tyúkszem tapasza, 
db. 60 kr, 3 db . 18 kr. _ _ _ _ _ 

Élet-essenczia, (prágai 
cseppek, svéd cseppek 
megromlott gyomor, rósz emésztés, m i n d e n -
nemű aliesti b a j o k elleu, kitűnő háziszer. E g y 
üvegcse 20 kr. _ _ _ _ _ _ _ 

Csukamáj-olaj, 
titva, a legkitűnőbb minőségű. Egy ü v e g 1 frt. 

Mohanövény - szeletkék, 
(Jíoospflanzen-Zeltein) d-. S c h n e e b e r g -
lől Pozsonyban, kitűnő gyógyszer köhögés, 
rekedtség. hurut stb. ellen. E g y doboz 38 kr. 

Fogpo 

(547 12 -12.) 

A. 
első osztrák hirdetés felvételi irodája Bécs vá-

ros stubenbastei 2. (sarokház hollzeile 36,) 
mely alapíttatott az 1858-ik évben ajánlja mindennemű hirdetések 

eszközlését 

az összes bel- és külföldi lapok részére. 
Minden megbízás pontos eszközléséért kezeskedik az osztrák 

magyar honban selid eljárásáról ismeretese nembeli legp^gyobb czég. 
Árjegyzékek és költség előirányzat ingyen béraeiitVp- (546) 

NeuroxtjUn^ZmXS''S-
vekből készített n ö v é n y k i v o n a t köszvényes, 
csúzos, különösen p e d i g m i n d e n g y e n g e s é g i 
ba jok ellen. E g y üvegcső 1 frt, erösebb ha-
tályú 1 ft. 20 kr. 

Por lábizzadás ellen. Sf" 
eltávolítja a lábizzadást s az ez által keletkező 
kellemetlen szagot, cpen tartja a lábbelit és 
ártalmatlan szernek van bebizonyulva. — E g y 
doboz ára 50 kr. 

Emésztöpor idlt'á%'• 
ismert háziszer aranyeres ba jok, gyomorsa 
vauy gyomorhév, étvágyhiány, dugulás stb. 
e len. É g y doboz 1 ft. 20 kr. fé l doboz 84 kr. 

Tannochinin-hajkenöcs, 
P s e r l i o f e r J tó., évek óta orvosok és 
laikusok állal va lameunyi hajnövesatö szer 
köiöl t a I -gjobbnak el ismerve, 1 csinosan k i -
állított nagy szeleneze 2 ft. 

Egyetemes-tapasz m'Íió'! 
vágott és szúrt sebek, mérges ke levények, és 
a láb régi, időszakonkint fe lnyi 6 kel lései, ma-
kacs mir igykelések, fá jó pokolvar, sehes és 
gyuladásos mell, megfagyott ta»ok k ö s z v é n y 
és hasonló b a j o k el len j ó n a k bizonyult. E g y 
tégely 50 kr. 

Egyetemes tisztitó-só j£l!" 
A. W. tói. Kiiünő háziszer megzavart e m é s z -
tés minden következménye i , u. ni. fe j fá jás, 
szédülés, gyomorgörcs, gyomorhev aranyér, 
dugulás stb. ellen. 1 csomag 1 f . 

FÖgtapasz, 
fogak önploinbirozására l e g j o b b szerül i smer-
ve, 1 etui 1 ft. 20 kr . 

„ H e i d e r tanár utasítása s z e -
' rint, e g y doboz 40 kr. 

Mindennemű fogporok, paszták ós t inkturák 

Foggyöngyök, ^eúeiflW-
zásának megkönnyítésére. E g y csomag 2 ft. 

Georgé Pate pektorale-
Sok év óla e lnyálkásodás, köhögés, re-

J ^ * í kedtség, hurut, mel l és Uidübajok, gé 
gebántalmak ellen l e g j o b b és l egke l lemesebb 
segédszernek általánosan el ismerve. i d b z . 5 0 k . 

Jánossy József és Társa. 
Czegléd u t e z a Id. K a r d o s L á s z l ó h á z á b a n , 

A j á n l j u k gazdagon ellátott, vászon, pamut, divat, és rövid áru rak-
tárunkat, legjutányosabb h a t á r o z o t t árak mellett 

Vászon czikkek: 
Válódi rumburgi, kreász, hollandi, sziléziai és szepességi házivászna-

kat, minden szélességben, ugy szintén fehér, szines csinvat (gradh) és ka 
navásznakat, továbbá sávolyozott és kamuka asztalferit ék eket, ?— kaves 
abroszokat és csemege kendőket, törülközőket és zsebkendőket. 

Pamut áru-ezikkek. 
Fehér chiffon, pamut vászon, perkail, batiszt clair, moll, erepe-lisse, 

bélés-mouszelin, organtin, virágos mouszelin és csipke függönyök és füg-
göny szöveteket, színes ing és ruha pereeulokat, ós bútor crettonokat, to-
vábbá zsinór és pique-velez szöveteket és paplanokat, bélés sirtingeket es 
kroissekat. 

Divat áru-czikkek: 
Legújabb divatt szőr ruhaszöveteket, fekete selyem és mindennemű 

gyász kelméket beszövött ehalokat, gyapjú caehemir, berlini és selyem 
kendőket minden nagyságban, valamint szines és virágos vatmolokat 
Ezenkívül gyapjú ágyteritőket és ezérua bútor szöveteket, 

Vidéki megrendelések pontosan teljesítetnek, 7 — 50. (30 ) 

• 
• 
• 
• 
• 
• 
$ 

• 

Mindennemű 
gazdasági- és kerti veteménymagvakat 

Lenkenezébe tört festékeket, 
Padozalíényczét és ecseteket, 

úgyszintén fűszeráruk és főzelékeket, 
továbbá kassai szalámit jutányos árban 
8111111 

GANOFSZKY LAJOS 
előbb 

KACSÓ FERBNGZNÉ 
Dcbreczcnben czegléd-utcza a „KÉK MACSKÁHOZ." 

20 9 — 5 0 I 

• 

• 

POIJDRE DE SERAIL. 
Blaháné l/oui&a, művésznő kedvencz arezpora, 

Ezen arezpor, vegytanilag tökéletesítve, minden ártalmas szerektől 
mentes és oly kitűnő tulajdonságokat egyesit, hogy minden eddig a kül- és 
belföldön készített porokat sokszorosau felülmúlja; nagymérvű féderereje 
az arezot az időjárás kellemetlen befolyásától megóvja, az areznak és a 
testszinnek ifjú és természetes színezetet kölcsönöz, ugy hogy a legélesebb 
szem sem képes a port rajta észrevenni, mely kitűnő hatásaiért Blaháné 
t j o M i z n asszonyság következő sorokkal tüntette ki : 

Tiszt, jfliiller ezelőtt Vadász Verencz özv. utóda, 
illatszerész urnák Budapesten, 

A JPoudre de Seraii, melyetön feltalált, valóban Uiliinó 
és páratlans mert nemcsak az arezon páratlan és tartós, de egyszers-
mind rendes használata által az arezra oly különös jótékony hatást gya-
korol, a minőt még eddig semmifele arczpornál nem tapasztaltam, mely 
kiváló tulajdonságáért jövőben mint kedvencz arezporomat kizárólag fogom 
használni, és megvagyok győződve, hogy felülmúlhatatlan jóságáért általá-
nos elismerésnek fog örvendeni. 

Tisztelettel 
Blah.a Louiza. 

. C r é s i i © ! ® © i i i p a f ! ® M f % 
Az illat ászát terén jelentékeny párisi kitűnőségekkel való összeköt-

tetéseim folytán sikerült a világhírű és fölötte hatásos Ct étne I*o»n-
padourt egéíz eredeti tisztaságában és erejében előállítanom. Éz azon 
szer, melylyel a hírneves asszony egész agg koráig fön tudta tartani csoda-
szépségét anélkül, hogy az egészségének ártott volna ; azért nem mulaszt-
hatom el a t hölgyvilágnak azt a leghathatósabban ajánlani. 

E kitűnő szer jóval felülmúl minden eddigi e nemű találmányt, vagy 
gyártmányt. — Egy tégely ára használati utasítással í f r t &O Jhr9 

Csak azon készítmény valódiságáért kezeskedem, mely védjegyemmel 
el van látva. — Legnagyobb választék valódi franczia és angol illatszerekben. 

Minden doboz POÜDEE DE SÉRAIL a mellékelt bejegy-
zett védjegygyei van ellátva, 62 kr és 1 frt dobozokban; valódi 

\ minőségben csupán a feltalálónál Mutter J- ezelőtt 
I Vadász Vercncz özv. utóda illatszerész a „Virág-
királynétt-hoz Bwdttpes?, Horo naherczegéntcza 
26. szám kapható. 

Vidéki megrendelések pontosan eszközöltetnek. (45) 6—10. 


